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Лекции № 1
Введение. Понятие о детском  фольклоре.
План:
1. Предмет и задачи курса «Детская литература». Основные учебные пособия.

Взаимосвязь и различие понятий «Детская литература» и «Детское чтение». Специфика содержания и формы детской литературы. Детская книга: единство текста и иллюстрации.

2. Жанровое и тематическое многообразие фольклора, его воспитательное значение в формировании личности ребенка. Понятие о детском фольклоре.

3. Малые жанры детского фольклора: пестушки, потешки, колыбельные песни, прибаутки, скороговорки, загадки, считалки, дразнилки и пр.

Традиции детского фольклора в творчестве детских поэтов: К. Чуковского, С. Маршака, Д. Хармса, Г. Сапгира и др.

Методические приемы изучения малых жанров детского фольклора в школе.

Литература 
1. Арзамасцева И. Н., Николаева С. А. Детская литература: Учебник для студентов высших и средних педагогических учебных заведений. – М., 2000. – С.6-29.

2. Детская литература / Под ред. Е. Зубаревой. – М., 1989. – С. 7-27.

3. Минералова И.Г. Детская литература. – М., 2002. – С. 12-35.

4. Сетин Ф.И. История русской детской литературы. – М., 1990. – С.. 21-32.

5. Чуковский К.И. От двух до пяти (любое издание)

Детская литература – учебный предмет, изучающий историю литературы, которая изначально адресована детям, а также литературы, которая, не будучи предназначенной  детям, с течением времени включается в круг детского чтения.

Пример произведения литературы первого рода — «Доктор Айболит» K. Чуковского. Это книга профессионального детского пи​сателя, создавшего еще множество прозаических и стихотворных произведений для малышeй. Ее прямую адресованность детям можно почувствовать буквально из любого фрагмента.

«Каждый дeнь к доктору Айболиту приходили звери лечиться: лисицы, кролики, тюлени, ocлы, веpблюжaта. Y кого болел живот, y кого зубы. Каждому доктор давал лекарство, и все они сейчас же выздоравливали.
Однажды пришел Айболиту бесхвосый кoзленoк, и доктор пришил ему хвост.
A потoм из далекого леса пришла, вся в слезах, мeдведица. Она жалобно стонала и хныкала: из лaпы у нее торчала большая заноза. Доктор вытaщил занозу, промыл рану и смазал еe своей чудодейственной мазью.
Боль y медведицы сию же минуту прошла.
— Чака! — закричала медведица и весело побежала домой — в берлогу, к
своим мeдвежaтам.
Потом к доктору пришел бoльнoй заяц, которого чуть не загрызли собаки. A потом пришел больной баран, котоpый сильно простудился и кашлял.
A потом пришли два цыпленка и привели индюка, который отравился гриба​ми поганками.
Каждому, каждому давал доктор лекарство, и все в тот же миг выздорав​ливaли, и каждый говорил ему "чака"».
Пример произведения литератуpы второго рода — «Робинзон Крузo» Д. Дефо. Это сложная книга, автор которой — писатель c мировым именем — еще в начале XVIII в. сумел поставить комплекс важнейших, весьма актуальных и для своего времени, и для многих десятилетий спустя, морaльных, философских и религиозных про​блем (человек и его духовные силы, человек и общество, человеческие ценности подлинные и мнимые, человек и природа и пр.)

«Делая приготовления к двенадцатому рейсу, я заметил, что поднимается ветep. Тем не менее, дождавшись отлива, я отправился на корабль. Во время прежних своих посeщений я так основательно обшарил нашу каюту, что мне казалось, будто там уж ничего невозможно найти. Но вдруг мне бросился в глаза маленький шкаф c двумя ящиками: в одном я нашел три бритвы, ножницы и около дюжины хороших вилок и ножей; в другом ящике оказались деньги, частью европейской, чаcтью бразильской серебряной и золотой моне​той, — всего до тридцати шести фунтов стерлингов.

Я усмехнулся при виде этих денег.

— Негодный мусор, — проговорил я, — на что ты мне теперь? Всю кучу золота я охотно отдал бы за любой из этих гpoшoвых ножей. Мне некуда тебя девать. Так отправляйся же на дно морское. Если 6ы ты лежал на полу, право, не стоило 6ы труда нагибаться, чтобы поднять тебя».

Однако помимо многого иного в данной книге, богатой содержа​нием, есть и увлeкательный пpиключенчеcкий сюжет c морскими путешествиями, неведомыми землями и даже морскими разбойни​ками и дикарями-людоедами. Параллельно тому как утрачивали остроту или по-иному начинали ставиться обществом волновавшие писателя вопрoсы o человеке, его внутренней природе и его духов​но-творческих возможностях, читатели все более сосредоточивались именно на сюжетной стороне книги. Слово «робинзонада» стало нарицателыным, Появлялись все новые подражания (не менее зна​менмтый в пpиключенческoй литературе «Тaинственный остров»

Жтоль Верна), одновременно круг читателей Дефо делался все более юным. И «Таинственный остров» Жюль Верна уже изначально задумывался и писался как преимущественно произведение для юно​шества. Похожую судьбу имели «Путешествия Гулливера» Д. Свиф​та, отчасти также «Гаргантюа и Пантагрюэль» Ф. Рабле, «Дoн Ки​хот» M. Сервантеса и др. (факт постепенного включения детей в круг читателей этих произведений лишний раз иллюстрируют неоднократные позднейшие попытки адаптации последних и даже инфан​тильного пересказа). Впрочем, эти книги давно вошли в круг дет​ского чтения и в своем оригинальном виде, а не в форме пересказов.

Детская литература как совокупность письменных произведений, адресованных детям, появляется на Руси в 16 веке. Разумеется, ее характер был связан с особенностями общественной психологии того времени. Первыми педагогическими произведениями для детей были учебники и азбуковники. 17 век ознаменовался появлением стихотворных произведений для детей (вирши). Однако все это не означает, что раньше, до написания учебников, русская словесность ничего не создала для детей.

Детская литература входит в жизнь ребенка прежде всего в изустном варианте. Устное народной творчество – не только колыбель детской литературы, находившаяся в глубокой древности, она до сих пор составляет значительную ее устную часть.

Итак, одним из отправных пунктов детской литературы является УНТ как неотъемлемая часть народной культуры, переданная сказителями и певцами.

Другим «отправным пунктом» со времен крещения Руси становятся религиозные богослужебные тексты. Именно с церковным Словом входит в сознание ребенка Книга, священное знание о мире и человеке. Первые печатные книги на Руси – это Азбука и Евангелие: знание человеческое и премудрость Божественная.

Как же соотносятся понятия детство и детская литература? По отношению к детству и фольклор и литература различают несколько подходов:

1. Детство есть таинственный мир, постижение которого представляет собой величайшее наслаждение (таинство рождения. Младенчество, детская речь- «устами младенца глаголет истина», образ райской души, безгрешной в своем неведении и открытой любви и страданию).

2. Детство есть tabula rasa (чистая доска), заполнение которой является условием для будущей достойной взрослой жизни.

3. Детство есть будущность рода, семьи, награда и утешение.

Вместе с тем детская литература не исчерпывается произведениями о детях. В нее входит значительный круг произведений, не имеющих главным героем ребенка.

Итак, детская литература – это мир художественных произведений о том, что такое и кто такой ребенок, что такое его микрокосм и что такое его макрокосм, т.е. все, окружающее его.
4. Детская литература как часть общей литературы является искусством слова. B ней наши выражение идеалы отечественной культуры: гуманизм и демократизм, патриотизм и гражданственность. Национальные художественные традиции –это уважение к слову, стремление к поучительности без поучения, к познавательности без схоластики, слияние книжной и народной поэзии.

Детская литература должна отвечать всем требованиям, предъявляемым к книге для взрослых, и, кроме того, учитывать детский взгляд на мир как дополнительное художественное требование.
Произведения для детей часто представляются очень простыми, даже примитивными, но эта простота является результатом сложнейшего взаимодействия художественных приемов. Мера правды и вкуса в таком произведении должна быть строго выверенной, чтобы сказанное достигло сердца и ума ребенка и пошло ему на пользу.

Особенности детской литературы определяются образовательно-воспитательными задачами и возрастом читателей. Основная отличительная ее черта – органическое слияние_ искусства c требованиями_ педагогики. Под педагогическими требованиями подразумевается, в частности, учет интересов, Познавательных возможностей и возрастных особенностей детей.

     Требование педагогической направленности детской литературы не должно быть понято вульгарно, навязчиво. Необходимо органическое слияние педагогических и эстетических начал. Именно этот принцип отстаивал в свое время В.Г Белинский. Говоря o творческом облике писателя, пишущего для детей, Белинский писал: «Чтобы говорить образами c детьми, надо знать детей, надо самому быть взрослым ребенком не в пошлом значении этого слова, но родиться с характером младенчески простодушным... Это своего рода призвание. Тут требуется не только талант, но и своего рода гений».

B круг детского чтения входят: 1) произведения, прямо адресованные детям (Маршак, Гайдар, Кассиль, Носов); 2) произведения, написанные для взрослых читателей, на нашедшие свой отклик y детей (Пушкин, Ершов); 3) произведения, сочиненные самими детьми – детское литературное творчество.

Далеко не все писатели, пытавшиеся создать свои произведения для детей, достигали заметного успеха. Объяснение кроется не в уровне писательского дарования, a в его особом качестве (Блок – Есенин)

Видимо, секрет перехода взрослых произведений к детям кроется в каком-то удачном соотношении прямо выраженного смысла и подтекста. Причем подтекст не всегда и не во всем может быть понятен, но он предчувствуется развивающимся детским сознанием.

Со времен Белинского не прекращается дискуссия o специфике детской литературы.

Большинство считает, что она имеет свои отличительные черты. Специфика детской литературы вырадается не столько в выборе специальных «детских» тем, да еще поданных изолированно от реальной жизни, сколько в художественных особенностях композиции и языка произведений.

Сюжет детских книг обычно имеет четкий стержень, не дает резких отступлений. Для него характерны, как правило, быстрая смена событий и занимательностью (A. Некрасов «Приключения капитана Врунгеля » — парусная регата).

Раскрытие характеров персонажей должно осуществляться предметно и зримо через их дела и поступки, так как ребенка больше всего привлекают действия героев. 

Художественные критерии детской литературы:

1. K. И. Чуковский « заповеди детским поэтам» - правила, по кoтoрым создаются детские стихи: 1) образность в сочетании c действенностью, быстрая смена событий.

2. Язык детских книг должен быть особенно бoгат (память на слова, грамматические конструкции). B то же время доступен. Легко запоминается.

3. Правда художественная -убедительность вымысла при моральной чистоте и цeльности замысла (наивный реализм).

4. Художественный образ - полнокровный.

5. Максимальная конкретность.

6. Динамичный сюжет и юмор. по мере «взросления» возрастает психологизм в изображении героев, появляются размышления описания.

7. Автор - художник-иллюстратор (Конашевич, Чарушин, Васнецов, Маврина, Рачев, Токмаков, Коневский, Чижиков и многие другие).

Понятие o детском фольклоре, жанровое и тематическое его многообразие, воспитательное значение.
‹И если в зрелых летах мы любим останавливать свой взгляд на детских играх и забавах и если при этом невольно пробуждаются в нас те чистейшие побуждения, какие давно были подавлены под бременем вседневных забот, то не с той ли теплою любовью и не с теми ли освежающими душу чувствами может образованный человек останавливать свое внимание на этой поэтической чистоте и детском простодушии народных произведений». A. Н. Афанасьев.

Слово фольклор: (folk– народ, lore – мудрость.)

Многие жанры народного творчества вполне доступны пониманию маленьких детей. Благодаря УНТ ребенок легче входит в окружающий мир, полнее ощущает прелести родной природы, усваивает представления народа о красоте, морали, знакомится с обычаями, обрядами – словом, вместе с эстетическим наслаждением впитывает то, что называется духовным наследием народа, без чего формирование полноценной личности невозможно.
Детский фольклор представляет собой специфическую область народного творчества, объединяющую мир детей и мир взрослых, включающую целую систему поэтических и музыкально-поэтических жанров фольклора (Мельников "Русский детский фольклор").
К основным жанрам детского фольклора можно отнести следующие:

1. Поэзия пестования: колыбельные песни, пестушки, потешки.

1. Потешный фольклор: прибаутки, перевертыши, считалки, скороговорки, дразнилки, загадки.

2. Обрядовые и календарные жанры: коляды, заклички, обращения к силам природы и животным, детские заговоры.

Поэзия пестования
В системе жанров детского фольклора особое место занимает «поэзия пестования», или «материнская поэзия». Сюда относятся колыбельные песни, пестушки, потешки, созданные для самых маленьких.
Колыбельные песни – фольклорный жанр всех времен и народов, вечный и. прекрасный жанр, адресованный самым маленьким представителям человеческого племени. B старину колыбельные имели ритуальное, магическое значение: ими отгоняли злых духов, призывали добрые силы. Часто в колыбельных совмещались заклинания от хвори и порчи с молитвой, поручающей ребенка божественным силам. В более поздних образцах колыбельных представлены картины природы, семейного быта, жанровые зарисовки. Колыбельные преследуют и чисто практическую цель - успокоить ребенка, усыпить его. Отсюда особенность поэтики — монотонное повторение одних и тех же слогов: гули-гули, баю-баю, люли-люли и т.д.
Котя, Котинька, Коток,

Котя — серенький хвосток,

Приди, котя, ночевать,

Мою деточку качать.

Через бабушкин дворок

Летел ясный соколок,
Потерял он сапожок, Кричит — бабушка, выручай,

Сапожок мне подавай,

Мне :некогда выручать,

Надо Ванечку качать в колыбелечке.

Пестушки и потешки. Сопровождают различные манипуляции с ребенком: одевание, умывание, первые шаги и т.д. Водичка, водичка, умой мое личико...

C гуся вода, c Ванюши худоба...
Сорока-белобока...
ладушки,
Поехали, поехали в лес за орехами_
Потешный детский фольклор.
И детям, и взрослым хорошо известны потешки, небылицы, считалки, дразнилки, скороговорки, смешилки и прочая стихотворная шумиха, которую в житейском обиходе принято считать пустой забавой. На самом же деле без этих веселых и смешных стишков, без словесной игры, которая в них содержится, ребенок никогда не овладеет своим родным языком в совершенстве, никогда не станет его достойным хозяином, способным выразить любые мысли, чувства, переживания, понять смысл речи обращенной к нему. Потешный фольклор – источник юмора, формирующий это так необходимое для взрослой жизни чувство у маленьких детей. Кроме того, потешный фольклор зачастую лежит в основе многих литературных произведений, прежде всего детской поэзии. В нем истоки и столь популярной в ХХ веке поэзии абсурда.

Прибаутка — небольшое смешное произведение, высказывание или прocтo отдельное выражение, чаще всего рифмованное. Может существовать и вне игры ( в отличие от потешки). Прибаутка всегда динамична, наполнена энергичными поступками персонажей. В основе прибаутки — всегда действие, движение. Прибаутка поднимает ребенка нa новый уровень мышления, ее недоговоренность вызывает y читателя и слушателя желание домыслить, пофантазировать, то есть пробуждает мысль и воображение.

Часто прибаутка строится в виде вопросов и ответов, диалога. это позволяет легче воспринимать переключение действия с одной сценки на другую, следить за быстрыми изменениями в отношениях персонажей.

Стучит, бренчит по улице, 
Фома едет на курице, 
Тимошка – на кошке, 
По кривой дорожке. 
Куда, Фома, едешь?
Куда погоняешь?
· Еду сено косить.

Итак, прибаутки — красочные словесные картинки, составляющие мир повседневных впечатлений ребенка: все тo, что окружает его в доме, во дворе, нa улице. прибаутка предлагает детям увидеть смешное в жизни, научиться смешное передавать в слове. Юмор нелепых положений, вопросов, предложений, предпроложений — стихия этих стишков и песенок. При этом прибаутка сохраняет серьезную интонацию, предоставляя возможность слушателю самому разобраться, смешно ему или нет..

Такую же воображаемую игру в необычность ситуаций, вопросов, интонаций предлагают ребенку детские поэты в шуточных стихотворениях. B прозаических, будничных, привычных, казалось бы, явлениях и предметах поэты способны увидеть необычное, и удивительное. Они приглашают ребенка порадоваться и удивиться вместе c ними, если, конечно, ребенок разгадает тайну стиха, словесные и смысловыепроделки автора.

Д. Хармс. «Удивительная кошка» — интеллектуальная игра в нелепость предложения и его неожиданные последствия. Лекарство - воздушные шарики. О. Григорьев: 

Дачник взял кошелек и корзину,

В лес он пошел покупать малину.

Вернулся домой - Не принес ничего!

Ягоды есть — продавцов никого.

Перевертыши - «лепые нелепицы» , «стишки вверх дном» англ. «топси‑

тарви-раймс». Группа народных стихов, содержанием котopых является заведомая чепуха, нелепoсть. Перевертыш —это слово придумал K. Чуковский, дaл определение этому жанру: игра ума по обратной координации, когда предмету, A приписываются свойства предмета Б, a предмету Б приписываются свойства предмета A. B оснoве перевертыша лежит прием перверсии 
перестановки субъекта и объекта.

Ехала деревня мимо мужика,

Вдруг из-под собаки лают ворота. Выскочила палка c бабою в руке

· давай дубасить коня на мужике. 

Лошадь ела сало,

А мужик овес. 

Лошадь села в сани, 

a мужик повез.

Kрыши испугались, 

Сели на ворон, 

Лошадь погоняла 

мужика шестом.

· детский фольклор небылицы-пеpевеpтыши перешли из скоморошьего, ярмарочного фольклора, в котором излюбленным приемом был оксюморон —стилистический прием, состоящий в соединении логически неcoединимыx, противоположных по смыслу понятии, слов, фраз, в результате которого возникает новое смыcловoe качество.

Я не тятькин сын, я не мамкин сын.

· на елке pос, меня ветер снес.

· упал на пенек, стал хороший паренек.

Англ.
В саду на груше я сидел,
Я свеклы накопать хотел.
Но в этот миг меня позвал
Тот самый дед, чей лук я рвал.
-Ах ты воришка! Что за грех!
Опять зaлез ты на орех!
Из-за тебя я до сих пор
Не видел спелых помидор!.
При чтении перeвертышей ребенку доставляет удовольствие осознавать, что он не глупец: он-то знает, как все бывает на самом деле, и никогда не допустит, чтoбы ему заморочили голову и обманули на чепухе. Самоутверждение необходимо ребенку в его ежедневной сложной работе познания мира. Детская игра в перевертыши -это проверочное испытание на прочность знаний o мире. Нелепость, чепуха, перевертыши — прекрасное средство для воспитания в ребенке чувства юмора, здоровая пища для детской души, удовлетворяющая потребность ребенка в веселье, смехе, радости.

Bиртyозами перевертышей являются детские поэты. Нет такой области знания, включая лексику, фонетику, грамматику, синтаксис, где 6ы не нашли возможности баловаться и озорничать сочинители детских стихов.

Олег Григорьев.
Повар готовил обед, 

A тут отключили свет.

Повар леща берет 

И опускает в компот. Бросает в котел поленья,

В печку кладет варенье, 

Мешает суп кочережкой, 

Угли бьет поварешкой. 

Caxap сыплет в бульон,

И очень доволен он.

То-то был винегрет, 

Когда починили свет!

Э. Успенский
Я не зря себя хвалю,

Всем и всюду говорю. Что любое предложенье прямо сразу повторю

«Ехал Ваня нa коне, Вел собачку нa ремне, 

A старушка в это время

Мыла кактус на окне». 

Ехал Ваня нa коне,

Вел собачку нa ремне, Ну, a кактус в это время

Мыл старушку на окне» «Ехал кактус нa окне,

Вел старушку на ремне,
A собачка в это время
Мыла Ваню на коне...
Знаю я, что говорю,
Говорил, что повторю,
Вот и вышло без ошибок
A чего хвалиться зрю,
Стихотворения К. Чуковского «Путаница», C. Маршака „Вот какой рассеянный», Д. Xармca «Иван Топорыжскин», Г. Сапгира «Небьлицы в лицах», «Крокодил и петух», Б. Заходера «Где поставить занятую» и многие другие. Сочиняя перевертыши, авторы заботятся o том, чтобы мысль ребенка не вязла в шаблоне, нe довольствовалась заученным и усвоенным, не была прямолинейной и скучной.

Скороговорки. Скороговорка – веселая безобидная игра в быстрое повторение труднопроизносимых слов и фраз. Основная цель обращения к скороговорке – выработка правильной дикции y ребенка. Между тем эта достаточно скучная цель претворяется веселой игре. «Ha дворе трава, нa траве дрова» дрова», «шла Саша по шоссе и сосала сушку», «Карл y Клары украл кораллы» и мн. . другие. Одно из отличительных качеств многих скороговорок — юмор, они смешны своей нелепостью, их не только трудно, интересно и полезно, но и забавно произносить. « На горке, на пригорке стояли 22 Егорки, Раз — Еrорка, два — Егорка и т.д.» Не здесь ли один из истоков искусства абсурда?!

Считалки — исстари придуманный для детей способ осуществления объективной справедливости. Как бы сама судьба, a не авторитет взрослого распоряжается распределением ролей. Самый распространенный вид считалки предназначен непосредственно для расчета играющих. Требования считалки разнообразны и редко повторяются. Например, в считалке «На золотом крыльце сидели…» нужно правильно ответить на вoпрoc: «Кто ты такой?». K тому же типу относятся считалки c требованием назвать количество предметов;

« Подогрела чайка чайник, пригласила восемь чаек, приходите все нa чай, сколько чаек, отвечай!

«Ехал Ваня из Казани,
полтораста рублей сани,
пятьдесят рублей дуга,
Мальчик девочке слуга.
Ты, слуга, подай карету,
A я сяду и поеду,
Ты, слуга, подай метлу,
A я в карете подмету.
Ты, слуга, подай лимон
И выкатывайся вон»
Дразнилки — отражают негативные моменты в восприятии

детьми окружающей действительности. Дразнилка предназначена для того, чтобы поставить на место обидчика, высказать свое отношение к неприятным отклонениям в поведении, привычках, внешнем виде. B дразнилке сливаются две волны чувств: смех, веселье, дураченье посторонних, тех, кто кричит дразнилку, и обида, стыд, негодование того, кого дразнят. Чем абсурднее обвинения, тем невыносимее провинившемуся, тем радостнее тому, кто чинит словесный суд. Дразнилка склонна к преувеличению, преуменьшению, назойливому повторению, к чепухе, нелепости, перевертышу («ябеда — корябеда, соленая капуста, съела крысу без хвоста, и сказала — вкусно», жадина-говядина, соленый огурец, на полу валяется, никто его не ест», «Обманули простака нa четыре кулака», Рева-корова, дай молока, сколько стоит, три пятака».

Знание детьми народных дразнилок, умение ими пользоваться - не только профилактика собственного душевного здоровья, способность выразить отрицательные эмоции, но и хорошая подготовка к восприятию сатирической поэзии.

Загадки — важный жанр детского фольклора, овладение которым способствует умственному развитию ребенка. Для загадки нет мелочей, нет ничего неинтересного и недостойного. Небесные светила и явления природы, предметы домашнего обихода, разные формы и орудия труда и многое другое составляют основное содержание загадок. Загадка не описывает предмет, не сравнивает его c похожими, a замещает иным, предлагает вместо одного – другое. (Метафора). Например, в загадке про муравьев: пришли мужички без топоров, срубили избу без углов.

Конечно, детям отгадать загадку очень трудно, a порой и невозможно. Да этого и не требуется. Помучив ребенка загадкой, взрослый подскажет отгадку. Важно сообразить, что же общего y загадки с отгадкой. поэтому эта пара – загадка-отгадка – всегда вместе, «Белы хоромы, красны подпоры».(гусь)
Образность, неожиданность сопоставления, нестандартность мышления – этому учат ребенка загадки. Знание загадок – не только развивает память, но воспитывает поэтическое чувство, подготавливает ребенка к восприятию классической литературы.
Итак, мы затронули лишь некоторые жанры детского фольклора. нельзя считать, что фольклор – это категория глубокой древности. Он продолжает развиваться, пока существуют творческие люди, в том числе и детский фольклор. Появляются новые и развиваются старые жанры детского фольклора: страшилки, анекдоты и многое другое.

Литературовед В. Калугин писал: «Фольклор – это сокровища не только народной поэзии, прозы, музыки, но и педагогической мысли. Фольклор – это художественная педагогика, воспитание словом, музыкой, движением, ритмом. Уже колыбельные песни, пестушки, потешки настраивают ребенка на определенный музыкально-поэтический лад. «Ладушки», «Сорока-белобока» — это к тому же наилучший способ координации движений (народная аэробика), a скороговорки – развития речи, устранения ее дефектов (народная логопедия). Не меньшее значение в фольклорном воспитании имеют загадки, развивающие сообразительность, смекалку, образное мышление_ через уподобление, метафорическое описание предмета, загадки, как и считалки, детские игры – это еще и способ обучения счету, своеобразная «живая арифметика». Добавим к этому пословицы и поговорки:, которые с детских лет учили, наставляли, прио6щали к неписаным законам народной жизни».

Постигая законы жизни c помощью разнообразных фольклорных жанров, ребенок узнает o мире не только серьезную, но и веселую правду, учится думать, радоваться и шутить. Народная педагогика – это наставление, но не занудство. Таким же – одновременно и серьезным, и веселым, но ни в коем случае не скучным было и царство сказок.
ЛЕКЦИЯ № 2
Узбекская детская литература. Появление узбекской детской литературы и его роль в воспитании детей.
План:
1. Устная литература.

2. Классическая литература.

      3. Детской литературы и его роль в воспитании детей.

   
 Узбекская детская  литература  развивалась на основе устного и письменного народного творчество.  Устное поэтическое творчество узбекского народа представлено пословицами ( пословица –изречение в виде грамматически законченного предложения, в котором выражена народная мудрость в поучительной форме.) поговорками (Поговорка – краткое высказывание, имеющее буквальное или образное значение .Поговорка может не просто описывать какие –либо стороны жизни ,но и содержать народную мудрость, которая в поговорке выражая не менее явно чем в пословице), ( Примеры сравнения: поговорка «Чудеса в решете», пословица: «Чудеса в решете дыр много, а вылезти некуда» ) .сказки  ( Сказка – один из жанров фольклора, либо литературы, преимущественно прозаическое произведение волшебного, героического или бытового характера)  и дастанами  (дастан –эпическое произведение в фольклоре или литературе ближнего и Среднего Востока ,Юго- Восточной Азии. Обычно дастаны являются фольклорной или литературной обработкой  героических мифов, легенд и сказочных сюжетов. В западном литературоведении термин «дастан» обычно не употребляется)-эпических жанров. Среди последних – «Алпамыш-Батыр», «Гороглы», «Кунтугмыш», «Ширин и  Шокар». Дастан, подобно сказке, имеет традиционное сюжетное клише. В узбекском фольклоре развит эпос, насчитывается множество легенд и эпических песен.

  В узбекском детском фольклоре встречаются  трудовые, обрядные песни, часто которых упоминаются уже  в XI веке. Среди них протяжные  песни «кушик» и свадебные «тойчок». Известным народным сказателем и шоиром (поэтом) был Эргаш Джуманбульбуль –огли.

   В литературе народа Узбекистана значимое место занимают сказки. Особенно о животных и волшебно-фантастические. Там можно  заменить жанр латифа, которая обозначает анекдот ( латифа- это фольклорный жан р, которая смешная история, обычно передаётся из уст в уста. Чаще всего латифе свойственно неожиданное  смысловое разрешение в самом конце ,которое рождает смех. Тематика  латифы охватывает практически все сферы человеческой деятельности. В большенстве случаев авторы латифы неизвестны) точнее  говоря сложились вокруг шутников, в основном  знаменитого Насреддина Афанди, разоблачающие  ханов и баев. В демократических народных вариантах латифа немало черты социальной сатиры. Ещё есть такой эпический жанр как дастан,которое  получил широкое распространение в Узбекистане. Например существует более 80 сюжетов от 50 сказателей героический эпоса «Алпомиш», более 40 сюжетов героическо- романтического эпоса «Гёроглы» , воинская повесть «Юсуф и Ахмед», романтические дастаны авантюрно-новеллистического содержания. Различие современных дастанов от исторических заключает в том, что они изображают конкретно-историческую действительность.

   Классическая литература на персидском сыграла огромную роль  в становлении узбекской письменной литературы. Памятники такого рода представляют особый культурный и научный интерес для всех трюркоязычных народов,так же можно включить созданные в более  поздее время уже на основе этических норм исламских дидактических произведений, например «Словарь тюркских наречий», составленный Махмудом аль- Кашгари. Город Самарканд стал культурным центром с конца XIV века. В те времена жили многие поэты и учёные,у чились знаменитые поэты,таких как Алишер Навои и персидский поэт Джами. Герат был вторым центром культуры Средней Азии и Хорасанав в XV века. В этом городе  проводились большие филологические исследования, собирались рукописи ценных литературных произведений.

  В XV веке одним из ярких представителей  литературы  Алишер Навои. Навои считается одним из  писателей, который вывел  узбекскую литературу на мировую арену.  «Чудеса детства», « Редкость юности», « Диковина средних лет», «Назидания старости» - это лирические произведения навои на тюркском языке, которые он объединил  в Диване. Туда он включил свои лушие касыда, газели рубаи. Во времена существования Бухарского , Хивинского и Кокандского ханства, значимую народную тенденцию в литературе выражали видные представители демократической поэзии, таких ,как Боборахим Машраб ,Турды, которые резко осудили произвол феодальных правителей. Чем больше усиливалась влияние фольклора на письменную литературу, тем больше  укреплялась взаимосвязь и взаимовоздействие различных стилей литературы узбекских писателей и поэтов. Поэт Саййоди литературно обработал один из лучших дастанов, «Тахир  и Зухра», который является очень популярным у многих народов Средней Азии. Хорезм, Ферганская долина  и Бухара были основными литературными центрами Средней Азии. Поэт и историк Равнак Пахлавонкули получил известность в Хивинском ханстве, творчесвто которого проникнуто пессимистическими  настроениями. Другой такой поэт Нишати, произведения которого содержит мотивы разочарования, был из Хорезма и испытывал влияние Навои и Фузили. Средняя Азия также знаменита  своими поэтессами. Яркими представительницами являются Надира, Увайсии  Махзуна. Традиционная любовная тематика  и формальное совершенство стиха свойственны их творчеству.

      Литератру первой половины XIX века возглавили поэты Мухаммед Шариф Гульхани, Махумр , Агахи. « Рассказы о Сове или Поговорки» Гульхани ,которая была написана в форме народной сказки по мотивам книги «Беседа птиц», где автор критиковал  безнравственность опустошённых придворных, феодалов правителей и реакционного духовенства. Представитили прогрессивно-демократического крыла узбекской литературы  были поэты Завки, Мукими, Закирджан Фуркат, Дилшад,Отар-огли, Аваз и Анбар-Анти, которые положили начало  реалистическому отражению действительности и ввели в литературу общественно-политическую тематику.

      Детские книги – сокровища духовного богатства людей, самое ценное  что создал чел овек на пути к прогрессу; в нём выражены чувства, эмоции, переживания людей. Детская литература органическая часть общей литературы, но она специфична. Детская литература является средством воспитания, формирования личности ребёнка. Воспитания – великое дело; им решается участь человека. В детях ,с самых ранних лет ,должно развивать чувство изящного, как один из первейших элементов человечности, развивать также в них эстетическое чувство, которое есть источник всего прекрасного, великого, потому что человек лишённый эстетического чувство стоит на степени животного.  Книги для детей должны быть источником высокохудожественного, эстетического, нравственного воспитания. Специфика детской литературы существует и корни её – в  особенностях детского восприятия действительности, которое  качественно отличается от восприятия взрослого человека. Особенности детского восприятия, его типологические возрастные качества вытекают из своеобразия антропологических форм детского сознания ,которые зависят не только от психофизиологических факторов, но также и от социальных особенностей детства.  Ребёнок – общественный человек, но социальная основа, на которой развивается его общественное сознание, отличается от социальной основы сознания взрослого человека: взрослые люди непосредственные члены социальной среды, а в отношениях ребёнка с социальной действительностью важную роль играет взрослый посредник.

    Возраст растущего человека делится на этапы –детство, отрочество, юность. Каждому этапу соответствует качественно своеобразный тип сознания, между  которыми существуют промежуточные, переходные формы, сочетающие два типа сознания – на грани детства и отрочество и когда подросток становится юношей. Чем меньше возраст читателя,чем ярче проявляется возрастная специфика ,тем специфичнее произведение для детей, и наоборот: по мере возмужания читателей исчезают специфические черты детского возраста, угасает и специфика детской литературы .Но детство    не остается неизменным: оно меняется вместе  с изменениями социальной среде и действительности. Сдвигаются границы возрастных  этапов, поэтому нельзя рассматривать возрастную специфику как нечто раз и навсегда данное и навечно застывшее. В сегодняшнем мире бурного технического прогресса и все возрастающей информации на наших глазах происходит  акселерация (ускорение роста и полового  созревания подростка) детства Изменения в возрастной специфике, естественно. Приводят к изменениям в особенностях детской литературы.

 Целью детских книжек должно быть не столь занятие детей каким-нибудь делом, не столько предохранение их от дурных привычек и дурного направления, сколько развитие данных им от природы элементов человеческого духа,- развитие чувства любви и чувство бесконечности. Прямое и непосредственное действие таких книжек должно быть обращено на чувство детей, а на их рассудок, а такими  можно назвать  повесть Гофура Гуляма «Озорник» отразившиеся  в нём свою жизнь – жизнь сироты, рассказав о детях-сиротах. Цель его развитие мыслительной способности в детях через постепенное восхождение от легких к более трудным понятиям ,изложенным в сообразной с ними форме. Современная узбекская  детская литература выросла не на пустом месте. Глубинные традиции ее следует искать прежде всего в трудах тех больших узбекских писателей, для которых детская тема была темой серьёзной и непременной, чьё творчество  в какой –то  важной его части прочно вошло в детское чтение в силу своей  конкретности, простоты и задушевности. Становление детской литературы как явления эстетического протекло в русле общелитературного развития. В начальной стадии литературы учитывала социальное неравенство , но представляло его абстрактно: богатый ребёнок-бедный ребёнок. Сфера добродетельности для бедного ребёнка была шире. Бедное дитя часто бывало благороднее и смекалистее дворянского ребёнка: оно вытаскивало маленького дворянина из воды, выручало в трудную минуту и было способно на тонкие чувства. Специфика детской литературы должна выражаться не столько  в выборе специальных «детских»тем, сколько в особенности композиции и языка произведений. Сюжет детских книг обычно имеет  чёткий стержёнь, не даёт резких отступлений. Для него  характерны ,как правило, быстрая смена событий и занимательность.
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Лекции № 3
Устное народное творчество узбекского и русского народа. Общие черты русского и узбекского фольклора.
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[image: image1.png]


[image: image2.png]


1. Сказка - любимый жанр детского чтения. Жанровые признаки сказки. Основные тематические группы. Понятие о сюжете и мотиве.

2. Сказки о животных. Происхождение, художественные особенности, образная система.

3. Волшебные сказки. Проблематика, структура, художественные особенности, образная система. Ведущие мотивы и сюжеты.

4. Особенности детского восприятия сказки и приемы работы с ней на уроках литературы и внеклассного чтения.

Литература основная
1. Арзамасцева И., Николаева С. Детская литература. – М., 2000. – С. 29-36.

2. Детская литература / Под ред. Е. Зубаревой. – М., 2004. – С. 38-50.

3. Минералова И.Г. Детская литература. – М., 2002 – С. 36-43.

4. Пропп В.Я. Русская сказка. – Л., 1984.

Дополнительная литература
1. Басовская Е.Н. Русская словесность в художественном осмыслении: Учебник словесности для 8 кл. – М., 1996.- С. 66-79.

2. Зуева Т.В. Русь – Россия – Русская сказка. // Литература в школе. – 1993. – №4.

3. Погодин Р. Гуси-лебеди. О законах жанра сказки. // Детская литература. – 1993. – №3. – С. 3-8.

4. Стрелкова Л.П. Уроки сказки. – М., 1989.

5. Тамарченко Н.Д., Стрельцова Л.Е. Путешествие в «чужую» страну. Литература путешествий и приключений: Учебное пособие по литературе для 5 класса школ гуманитарного типа. – М., 1995.

Наиболее заметное место в детском чтении принадлежит сказ​ке. Ее популярность предопределена самой природой жанра, соче​тающего занимательность c постановкой серьезных нравственных проблем и обладающего непреходящей художественной ценно​стью.

Без сказки нельзя представить детства, считал В.А.Сухомлин​ский, создавший систему воспитания детей сказкой — школу сказки.

      Русское слово «сказка» стало обозначать один из жанров на​родного творчества сравнительно поздно — не ранее XVII в. Предполагается, что первоначально в таком значении употреблялось слово «6аснь», производное от глагола «6аять», также означавшего «сказывать», «рассказывать». Народный термин «байка» в значе​нии «сказка» имеется в польском и украинском языках, хотя в по​следнем употребляется и слово «казка». Таким образом, народ вос​принимал сказку как жанр повествовательный.

Сказка —один из основных жанров устного народного творчест​ва. Она представляет собой чаще всего прозаический уcтный рассказ фантастического, авантюрного либо бытoвогo плана c установкой на вымысел. Сказкой называют разные прозаические произведения: рассказы o живoтных, волшебные истории, авантюрные повести, са​тирические анекдоты. 

Определяющей чертой сказки как эпическогo произведения является наличие сюжета. Фольклористы почти eдинодушно ука​зывают на занимательность, забавность сказочного сюжета, призван​ного поразить воображение слушатели. 

Сказки возникли еще в эпоху мифо​логического сознания, a следовательно, миф, прапамять наличест​вуют в древнейших сказках о животных и в вoлшебных сказках, где сложным образом переплетаются язычеcкое и христианское ми​рoвидение. Сказка в шифрованной для сегодняшнего сознания форме передает представление человека o его духовном и матери​альном бытие и быте.
B сказочном эпосе различают три жанровые разновиднос​ти: сказки о животных, волшебные сказки и сказ​ки на бытовые темы. Все они входят в круг детского чтения.

Сказки о животных. 
Раньше других становятся известными ребенку сказки о живот​ных, которые принято считать детскими. Между тем yченые еди​нодушны в мнении, что это наиболее архаический пласт сказочного фонда, отразивший особенности древнего охотничьего быта. Об архаичности животного эпоса свидетельствует заметное преобла​дание произведений о диких животных. Среди действующих лиц может встретиться и человек, но не он является главным героем. 

Исконная природа сказочной «фанта​стики» не в отсутствии жизненного опыта y первобытного челове​ка, а в своеобразии его мышления. Первоначально животные были героями мифов родового общества, им приписывались функции первопредков. По мере трансформации древних воззрений рассказы о животных стали восприниматься как за​нимательные истории c иносказательным смыслом. Звери оказал​ись носителями свойств, присущих людям. Им необходимо было дать оценку с позиций человеческих взаимоотношений.

Характерной чертой сказок o животных (да и волшебных) является их aнимaлизм, олицетворение. Это тот прием, который позволяет выстроить сюжет о живoтных подобно сюжету o людях,

Иду-иду пятах,

Несу косу на плечах, 

Хочу лису посечи. 

Слезай, лиса, с печи,

поди, лиса, вон! 

Троекратный повтор усиливает магическую силу, заключенную в заклинании. Это обстоятельство лишний раз доказывает и древнoсть происхождения сказок о животных, и многомерность их содержания, которое не сводится к содержанию басенному, когда герои-живoтные воспринимаются как аллегории.

B сказках o животных используется прием встреч, благодаря которому эти сказки строятся на диалоге. Внешне простыми выглядят сказки о животных, которые определяют как кумулятивные. B таких сказках сoбытия «нанизываются», накапли​ваются, a перенаcыщение событиями и героями приводит к развязке. Так, кумулятивно организуется содержание в сказках «Репка», «Петушoк и бобовое зернышко», «Теремок», «Колобок» и др.

Сказки o животных (как и волшебные сказки) используют при​ем ретардации (замедление) —задержки развития действия за счет включения в текст внефабульных элементов — pазличных описа​ний. Так, рассказчик прежде чем назвать очередного героя, воспро​изводит всю цепочку от начала повествования до «настоящего мо​мента». Прием этот в устном жанре вполне мотивирoван: повтор уже сказанного позволяет рассказчику мысленно сосредо​точитьcя на развитии сюжета, дает «передышку» в сочинительстве, способствует лучшему запоминанию сюжета, что является залогом долголетия и даже бессмертия рассказанного однажды, кроме того, он формирует композиционно-ритмическую структуру сказки.

Устная сказовая речь изобилует разнообразными ритмообразую​щими компонентами: анафоpaми, паpаллелизмами, инверсиями. Иные сказки содержат ритмообразующий компонент в избытке, что приближает их речь к речи стихотворной. Так возникает фразовик — свободный нерифмованный стих, в котором строки от​деляются друг от друга паузами.

Сказки о животных, имея наиболее архаичные корни, сей​час почти полностью утратили первоначальное мифологичес​кое и магическое значение. Самым маленьким детям обычно расскaзывают специально для них предназначенные «ребя​чьи сказки» («Репка», «Колобок», «Теремок», «Волки козля​та»). Они невелики по объему, просты по композиции. Боль​шая роль здесь отводится диалогу, повторяемости одного и того же эпизода. Часто это эпизод встречи главного героя c другими персонажами. B сказке «Лиса и зaяц» зайчик каждо​му встретившемуся животному жалуется: «Как мне не пла​кать? Бьиа y меня избенка лубяная, a y лисы ледяная; попро​силась она ко мне, да меня и выгнала».

B некоторых сказках эпизоды повторяются c нарастани​ем, цепевидно, благополyчно разрешаясь в итоге. (Так построены кyмулятивные сказки.) 

Повторяющиеся эпизоды, диалоги часто рифмованы и ритмизированы, сопровождаются песенками (например, пе​сенки Колобка). 

Исполнение таких сказок сродни театрализованному представлению с активным участием слушателей. Сказка при​6лижается к игре, что соответствует особенностям восприятия художественного произведения детьми в возрасте от двух до пяти — «содействие и соучастие», как определил его психолог А.В. Запорожец.

На маленького слушатели рассчитаны и забавные в ис​полнении так называемые докучные сказки, т.е. сказки без конца. Ими часто сказочник открывaл репертуар, дразня настpоившyюся на долгое слушание аудиторию, либо шутливо спасался от докучавшей ему детворы: «Жили-6ьии два брат​ца — кулик да журавль. Накосили они стожок сенца, поста​вили среди кольца. Не сказать ли сказку опять c конца?»

Дети быстро подхватывают эту словесную забаву и уже сами предлагают: «Хочешь сказку про лису? Она в лесу...»

A название сказки про белого бычка не просто известно всем, но стало крылатым вырaжением, вошло в поговорку.

Чем младше ребенок, тем буквальнее он воспринимает события и героев сказки. Сказочные персонажи близки де​тям так же, как реальные живые существа: собака, кот, пету​шок, козлята. Они говорят и поступают как люди: строят себе жилища, рубят дрова, носят воду.

Со временем многие представители животного мира стали воплощать определенные качества: лиса — хитрость, льсти​вость, волк — вероломную силу и глупость, заяц — трусость.

Постепенно этот вид сказки приобрел иносказательный смысл, a образы животных стали средством морального по​учения. Перейдя в басню, они обрели еще и сатирическую окраску. Вспомним персонажей (волка, лису, медведя) в бас​нях И.A. Крылова или «Сказках для детей изрядного возраста» M.E. Салтыкова-Щедрина.

Такие сказки вводят ребенка в мир родной природы. Благодаря метким характеристикам, нередко рифмованным, сразу запоминаются мышка-норушка, лягушка-квакушка, комар-пискун, зайчик-попрыгайчик и другие соседи человека по планете. Из ска​зок можно получить представление об их внешнем виде, повадках, образе жизни. Большинство современных детей именно из фольк​лора узнает о том, что лиса — рыжая, а волк — серый, что заяц - трусишка, что одна из лисьих хитростей — в минуту опасности пpитвориться мертвой. Но информативная функция не является для сказки главной: гораздо важнее приобщение ребенка к реше​нию нравственных проблем.

Маленький человек еще не подозревает, что действия сказочн​ых персонажей не согласуются c их реальной природой; он готов принять самые фантастические ситуации: петух водит дружбу c котом; Лиса и Журавль ходят друг к другу в гости; Заяц живет в лесной избушке; обманщица Лиса получает за скалочку уточку, за уточку — гусочку и т.д. Не подвергая сомнению такие мотивы, ре​бенок исходит из собственного опыта, уподобляя образ жизни и поступки фольклорных персонажей тому, что он наблюдает в сво​ем окружении.

Обычно сказка не знает полутонов, она противопоставляет по​лярные качества: доброту — жадности, отвагу — трусости, скром​ность — бахвaльству, честность — лживости. Четко разграничи​вая добро и зло, фольклор помогает занять правильную позицию. Во многих сказках глупость приравнивается к таким недостаткам, как трусость, жадность, поэтому не особенно жалко Волка, остав​шегося без хвоста в сказке «Битый небитого везет». Повествование, как правило, строится таким образом, что симпатии слушателя ока​зываются на стороне слабого. Сказка воспитывает умение сопере​живать. Например, до слез жалко Зайца, которого Лиса выгнала из его лубяной избушки. Неудивительно, что ребенок радуется, когда Петyx наконец прогоняет обманщицу. Заяц вызывает сочувствие, Лиса — негодование, Петух — уважение, даже восхищение.

Народные сказки о животных — важная и чрезвычайно эффек​тивная часть народной педагогики. Забавляя, сказка поучает, на​ставляет, формирует нравственные и социaльные ориентиры: дом, cемья — основа счастливой жизни — говорит она. Сказка одновре​менно учит жить, говорить и мыслить.

Волшебные сказки.
B. И. Белов, размышляя об истоках крестьянского уклада жизни в книге «Лад», отмечал, что человеческая жизнь находится между двумя великими тайнами: тайной нашего появления и тайной исчез​новения, рождение и смерть ограждают нас от ужаса бесконечности. Данная мысль как нельзя лучше отражает мировоззрение древних людей, и это отражение мы находим в художественном творчестве, в волшебных сказках в частности.

Волшебные сказки являются порождением социально диффе​ренцированного общества, хотя их художественная система обна​руживает тесную связь c мифопоэтическим мышлением. 

Волшебные сказки имеют ярко выраженную мифопоэтическую основу. Их сюжеты отразили разные стороны многих обрядов и обычаев, важнейшими из которых являются обряды инициации —посвящения юношей и девушек в возрастной класс взрослых мужчин и женщин. Так, основной конфликт волшебных сказок —конфликт героя со злыми, враждебными и могущественными сила​ми, победа над которыми сулит любовь, семью, благополучие.

B волшебной сказке, метафорической сегодня, а в прошлом мифо​логической, заключены весь макро- и микрокосм человеческой жизни, все уровни возмужaния, становления, весь дyxовный, нравственный, cоциальный опыт. Образный мир сказки может быть oсмыслен адекватно, если понять мышление древних людей. 

Сюжеты волшебных сказок разнообразны. B отличие от животного эпоса на первый план выступают семейно-брачные отношения. Одной из главных характеристик центрального действующего лица ста​новится развитое чувство долга: сын, выполняя наказ отца, прово​дит три ночи на его могиле («Сивка-Бурка») или отправляется в опасное странствие, чтобы добыть молодильные яблоки; сестра спасает младшего брата («Гуси-лебеди»); муж преодолевает мно​жество препятствий в поисках похищенной жены («Кашей Бес​смертный») и пр. Наиболее популярен сюжет поиска суженой. Не​редко эта тема завуалирована мотивами испытaния героя, однако конечной целью испытания обычно является проверка героя на зрелость, что подтверждает брачный финaл — «веселым пирком да за свадебку». 

Характерными чер​тами этого жанра являются следующие: анимизм (anima — душа) —oдушевление всей прирoды; антропоморфизм (от гpеч. antropos —человек и morphe — форма) и зооморфизм (гооп — животное) — упо​добление животному — как и тотемизм (от индейского totem, что буквально означает «его род»); фeтишизм (от франц. fetiche) —вера в магическую силу вещей. Без понимания сути названных явлений трудно представить, что хотелось вырaзить древнему человеку в волшеб​ной сказке и что дошло в ее сюжете, во всeм образном строе до сего​дняшнего дня.

Миф — основа сказочного сюжета и метафорики волшебной сказки. Метафорически решается и основной конфликт сказок: конфликт жизни и смерти. Древний человек пытается открыть таинственные законы, которые позволили бы ему победить смерть.

B сказке идет борьба добра (очага, дома) и зла, обрушивающего не​cметное число своих верных слуг на человека. Сюжет сказок o живот​ных усложняется в волшебной сказке: герой преодолевает множе​ство препятствий, прежде чем получит желаемое, —жену-умницу, рукодельницу, залог грядущей счастливой жизни и его самого, и его рода. Нередко ему помогают животные, c которыми он говорит чело​веческим языком, как с людьми. Вот эпизод из сказки «Иван –Вдовий сын»: 

« В ту пору земля затряслась, все кругом ходунoм заходило, добрый молодец едва на ногах устоял.
— Торопись! —конь говорит. —Леший близко!
Вскочил Иван в седло. Рванулся конь, впереди перемахнул через ограду. Леший подъехал к своему царству c другой стоpoны, через ограду перескочил и закричал:
— Эй, слуга, принимай коня!
Ждал-ждал — нету Ивана. Оглянулся и видит: ворота в подземелье наcтeжь распахнуты.
— Ох, такие-сякие, убежали! Ну да ладно, все равно догоню.
Спрашивает коня:
Мoжeм ли беглецов догнать?
— Догнать-то догоним, да чую, хозяин, беду-невзгоду над твоей головой и над собой!
Рассердился леший, зaругaлся: Ах ты, волчья сыть, травяной мешок, тебе ли меня бедoй-невзгодой стращать!»
Разговаривают, как видим, и конь Ивана и конь Лешего, причем оба они по сюжету этой сказки дают хозяевам советы и оказывают иную активную помощь.

B сказке отразилась и эволюция представлений человека o мире и природе. Именно волшебная сказка покaзывает, что языческое неконфликтно по отношению к христианскому мировидению. Сюже​тика волшебной сказки подробно описана B. Я. Проппом. 

Изучение структуры волшебных сказок пoкaзывaет тесное родст​во этих сказок между собой. Родство это нacтoлькo тесно, что нельзя точно отграничить один сюжет от другого.

B соответствии со своей темой выделим из почти трех десятков элементов cкaзoчнoгo сюжета, названных В. Проппом, ключeвыe:

1. необычное происхождение героя («Царевна-лягушка», «Финист - Ясный Сокол», «Марья Моревна»);

1. неoбыкнoвeнное место действия («тридевятое царство, три‑

десятое государство»);

1. неверoятные герои, c которыми главный герой должен вступить в борьбу (Баба -Яга, Кащей Бессмертный, Змей Горыныч, Идолище Поганое, Лихо Одноглазое и др.);

1. волшебные помощники героя, которые появляются, если oн сам приходит на помощь существам, которые заведомо слабее его, и если бы он был «гордым» и «самонадеянным», то мог бы пренеб​речь их просьбами. Однако участие в судьбе «малых» приводит ге​роя к большой победе над величайшим злом;

2. волшебные предметы (скатерть-самобранка, сапоги-скоpохо​ды, золотое колечко, полотенце, живая и мертвая вода).

    Композиция сказки oткрывается присказкой, но чаще сразу за​вязкой — зачином, в котором заключена начальная, исходная интрига — сoбытие, содержащее тайну, возбуждающее любопытство к разгадке происходящего; завязка волшебной сказки — своеобразная загадка, сюжет сказки — путь к разгадке, которая появится лишь в конце. Некоторые сказки имеют художественное обрамление, не свя​занное с содержанием, — зачины и концовки. Они дают возмож​ность рассказчику привлечь внимание слушателей («Это присказ​ка, не сказка, сказка будет впереди»), a в финaле подчеркивают благополучный исход: «И я там был, мед-пиво пил; по усам текло, в рот не попало». Переход от третьего лица к первому должен напомнить, что не все в повествовании вымысел. Не случайно имеет хождение следующее присловье: «Сказка ложь, да в ней намек, добру молодцу урок».

Своеобразие русской сказки заключается прежде всего в системе ее образов.
Часто встречаются Иван-царевич и Серый Волк, сестрица Але​нушка и братец Иванушка, Терешечка и Баба Яга, Емеля и Царевна Несмеяна.

Большинство героев волшебной сказки —обычные люди. Исключение составляют персонажи, нaделенные сверхъестествен​ными свойствами в результате чудесного рождения. K ним отно​сятсяся Покати-горошек, появившийся на свет от горошины, съеденной его матерью, Ивашко Медвежье ушко, рожденный от бра​ка человека и медведицы, Иван Зорькин сын и им подобные. Чаще всего герой одерживает победу c помощью волшебного сред​ства, но это не умаляет его собственных достоинств. Дело в том, что, стремясь к достижению цели, герой проявляет лучшие человеческие качества: доброту, храбрость, чувство долга. Таким обра​зом, получение волшебного предмета или содействие чудесного помощника мыслится как вполне заслуженное. Это тем более справедливо, что все антагонисты героя являются сверхъестест​венными существами: Кашей Бессмертный, Баба Яга, Змей Горыныч.

Среди действующих лиц наибольшее внимание привлекает ге​рой, которого называют «ироническим удачником». Наиболее ярко этот образ представлен Иванушкой-дурачком. От рождения он не наделен ни особенной физической силой, ни красотой, ни выдающимся умом, что специально подчеркивается прозвищем. Более того, во многих сказках он изначально показан как замараш​ка, «запечник», презираемый другими членами семьи. Иван —младший сын, обычно третий. B начале сказки старшие братья всегда подаются в выгодном свете. B противовес младшему они на​делены здравым смыслом и расчетливостью в житейском смысле этого слова. B результате под разными благовидными предлогами братья уклоняются от выполнения своего долга, будь то ночное бодрствование на отцовской могиле или попытка поймать животное, наносящее вред засеянному полю, лугу, саду. B сказке «Сив​ка-Бурка» только Иван-дурак выполняет последнюю волю отца: три ночи сидит на его могиле, за что и получает чудесного помошника — волшебного коня. C таким помощником можно преодо​летъ любые препятствия, но следует подчеркнуть, что поступки главного героя лишены корыстного расчета: отправляясь на моги​лу отца, Иван не помышлял o вознаграждении. K этому надо доба​вить, что его связь c печью, золой, сажей, то есть c очагом в отчем доме, отнюдь не случайна. Именно Младший сын должен был по​коить родительскую старость, так что образ Ивана или Емели на печи имел глубокий символический смысл.

Герой проходит через испытания, которые раз от раза становят​ся сложнее. Наиболее распространенное число испытаний — три. Через эти испытания проходят благодаря волшебным помощникам. Невозможно победить зло вовне и в себе, избежав волшебныx пре​вращений: задача oказывается настолько грудной, что решить ее можно, только «обернувшись» — превратившись в кого-то и вернув​шись. 

Чудо — ключ к сюжету волшебной сказки. Всякая волшебная сказка завершается возвращением из чудесного мира, композиция ее кольцевая, заканчивается сказка концовкой (исходом). B развитии сюжета чрезвычaйно важны линии, обязaтельные для каждой сказ​ки: приключенческая, «путешествия» (из нее выpастает символичес​кaя тема пути-дороги), линии, которые будут развиты разными жан​рами реалистической прозы.

Повествование в сказочной прозе ведется при помощи ус​тойчивых формул. Одни из них ускоряют или замедляют дей​ствие, перекидывают своеобразные мостики от одной ситуа​ции к другой («близко ли, далеко ли, скоро ли, коротко ли»), другие рисуют внешний облик, характер персонажа («Во лбу светел месяц, в затылке часты звезды», «Баба Яга, костяная нога, в ступе едет, пестом упирается, помелом след заметает»).

Усиливает впечатление слушателей использование при​ема троекратного повторения: три раза герой бьется со змеем; проходит последовательно через три царства: медное, сере6​ное, золотое; три брата три раза ходят ловить жар-птицу.

Волшебная сказка как 6ы вбирает в себя многие стилис​тические приемы других жанров фольклора. Здесь и постоянные эпитеты, свойственные лирической песне («конь добрый», «леса дремучие», «тpавы шелковые», «уста сахарные»), былинные гиперболы («бежит —земля дрожит, из ноздрей дым, из ушей пламя пышет» ), и параллелизмы: «Тем време​нем пришла колдунья и навела на царицу порчу: сделалась Аленушка больная, да такая худая да бледная. На царском дворе все приуньио; цветы в саду стали вянуть, деревья сох​уть, трава 6лекнуть».

Среди персонажей волшебной сказки много детей. Их о6разы поэтичны, трогательны, что подчеркивается и фор​мой имени (Терешечка, Крошечка-Хаврошечка, братец Иванушка, сестpица Аленушка), и всем тоном повествования. Терешечка, преследуемый ведьмой, «просит, ублажает» защипанного гусенка:

«— Гусь-лебедь ты мой, возьми меня, посади меня на кры​лышки, донеси меня к отцу, к матери; там тебя покормят​, напоят и чистой водицей обмоют.

Сжалился защипанный гусенок, подставил Терешечке кры​лышки, встрепенулся и полетел вместе с ним».

Оптимистичный конец сказок o детях кажется особенно оправданным и справедливым. Несмотря на то, что описа​ние внешнего облика героев волшебной сказки очень ус​ловно («такая красавица, что век 6ы очей не отвел», «купе​ческий сын был собою статный, рослый, кровь c молоком»), все зримо представляют их себе. В этом большую роль игра​ют широко известные иллюстрации к русским народным сказкам. Сказочные образы вдохновляли таких крупных живописцев, как B. Васнецов, M. Врубель, графиков И. Би​либина, E. Поленову. Классические и современные издания русских народных сказок украшают работы талантливых ху​дожников-иллюстраторов Ю. Васнецова, E. Рачева, T. Маври​ной и многих других.

Сказки бытовые, сатирические
Бытовые, или новеллистические сказки прони​заны юмором, иронией, встречаются и откровенно сатирические произведения: о глупцах, лентяях, скупцах, болтливых и неверных женах.

Если волшебные сказки постоянно сопоставляют положитель​ное и отрицательное, постепенно подводя слушателей к правильному решению, то сказки бытовые чаще всего утверждают идеалы «от противного»: они осуждают уродливые явления жизни, под​вергая их осмеянию. Это вовсе не означает, что в бытовых сказках нет вымысла. Некоторые даже трудно отделить от волшебных. На​пример, в сказке «Два Мороза» два повелителя зимней стихии, ста​рый и молодой, спорят, кто из них сильнее. B конце концов побе​ждает не более сильный, a более мудрый. Но в общем-то сказка не o6 этом. Чтобы разрешить спор, два Мороза выбрaли двух мужи​ков. Старый без труда заморозил богача, кутавшегося в толстую шубу, a молодой принялся за мужичонку в рваной шубейке и по​терпел неудачу: мужичок как начал дрова рубить, таки вовсе шубу скинул. Таким образом, подлинным героем оказался чело​век-трyженик.

K типично бытовым относятся сказки o глупцах, лентяях, не​уемных спорщиках, болтyнах, упрямцах и т. д. Многие из таких произведений лаконичны по форме, что сближает их c анекдотом. Характерным примером может служить сказка «Три калача и ба​ранка». Съел мужик калач — не наелся, съел второй — не наелся, съел третий — не наелся. Наконец, съел мaленькyю баранкy — и насытился. «Эх, надо было начинать c баранки», —заключил му​жик.

Сказки, в которых действуют барин, поп, работник, солдат на​зывают социально-бытовыми, поскольку их сатира имеет явную социальную направленность. B русской традиции представители церкви являлись излюбленным объектом критики. В центре сказочных сюжетов жадность и лицемерие как отрицательные черты характера, особенно недопустимые для служителя церкви.

C XVIII в. популярным героем не только бытовой, но даже вол​шебной сказки становится бывалый солдат («Каша из топора»). Создание постоянной армии навсегда вырывало рекрутов из прежней жизни, что приравнивалось к переходу в иной мир. Неудивительно, что возвращение домой приравнивало солдата к мифологическим героям, побывавшим в потустороннем миpe.

Сказки бытовые, сатирические и сюжетикой и образностью обя​заны народным игрищам, тяготеют к балагану, народному театру, где собственно мифологическое утратило свою силу. Однако здесь актуализированы аллегория, социальная сатира, юмориcтическоe начало, конфликт «разыгрывается по ролям». Не случайно после​дующие записи сказок и варианты их обработки выносят в заглавия участников конфликта: «Кочеток и курочка,» «Лиса и тетерев», «Солдат и черт», «Старик и волк», «Барин и собака» и др. B загла​вие порой выносится комическая ситуация: «Как барин овцу купил», «Похороны козла», «Как Иван-дурак дверь стерег», «Сапожник на небе». Иногда эта ситуация обозначена поговоркой, афористически метким выражением: «За дурной головой - ногам работа, «Не любо - не слушай».

Эти сказки высмеивают жадность, глупость. Среди героев положительных — честный, находчивый солдат, умный му​жик, сумевший провести барина. Часто героями выстyпают дети: умная девочка-семилетка, крестьянский сынок Луто​нюшка и другие.

Детям младшего школьного возраста интересны детали, приметы крестьянского быта, сохранившиеся в таких сказ​ках. В них много юмора, метких нарoдных словечек, присловий, поговорок и пословиц. Юмористический характер часто имеет концовка: «Был у Иванушки колодец, в колодце рыба елец, a моей сказке конец». Или: «Лутоня наелся донельзя, залез на полати и уснул. Когда он проснется, тогда и сказка моя дале начнется, а теперь пока вся».

B современном восприятии сказка — беллетризированное по​вествование, где важную роль играют занимательность сюжета, стройность композиции, образность языка. Ее функция заключа​ется не в передаче конкретной информации (расшифровка архаи​ческих формул теперь по силам лишь узкому кругу специалистов), а в утверждении непреходящих нравственных ценностей и в сохранении культурной преемственности.
Лекция № 4
Тема :    Узбекская детская литература.

План:

1. Детская литература период независимости.

2. Произведения известных писателей.

3. Своеобразность структуры книг.

         В узбекской детской литературе периода независимости прослеживается  влияние национальной педагогики, устного народного творчества, что приводит к усилению национального колорита в произведениях, осознанию народной мудрости, воспитанию положительных качеств, обогащению речи детей национальными понятиями, терминами. Так, К. Йулдошев  пишет   « Сегодняшняя литература не обязывает себя показывать людям дорогу, не поучает читателя, не претендует на учительство. Она пробуждает отношение читателя тонкостью и изяществом описания,  неожиданностью выражений. Следует отметить, красоту литературы независимости не снаружи, а в глубине текста».

    Произведения известных детских писателей. Ф. Мусажона. Л.Махмудова, Э. Маликова, А. Куша, С. Барноева,  М. Каримова – являются  свидетельством последовательного и успешного поиска в детской прозе. Общим для всех произведений является отсутствие в них взгляда  на мир детей со стороны, раскрытие изменений, происходящих в сознании, восприятии героев, через влияние, оказываемое на них взрослыми, обновлениями в жизни общества. Сюжет их не сложен, события излагаются в соответствии с возрастом, умственными возможностями и чувствами детей.

Главное в них то, что авторы не оказывают давления на читателя, чтобы довести до него какую-либо идею,  и большинстве   произведений право делать выводы оставляется за ним. О том, как реализуются требования к художественному произведению, рассмотрим на примере анализа некоторых из произведений Ф. Мусажонова из сборника «Текин томоша» ( бесплатное  представление).

  Своеобразность структура книги.  Первая часть «Энди , хеч ким зерикмайди»  (теперь никто не будет скучать) – это рассказы для самого младшего читателя.  Вторая  - « Чеварнисо» (швея) – для детей среднего возраста, а третья – « Умидбахш кун» ( День надежды) – для подростков.

  Автор учитывает интересы, восприятие, навыки мышления, психологию детей и подростков, что обеспечивает интерес детей простотой и беглостью языка. Сюжет основан на простой жизненной ситуации.

     В рассказе  «Экканингни урасан»  посредством образа Висолы правдиво и выразительно описывается доверчивость и чистота, присущая 

миру малышей. Слова матери « не открывай дверь», « если чужие что –нибудь попросят, не давай» является для ребёнка правилом , которое следует строго соблюдать. С присущим ребенку интересом  Висола задает матери вопросы, возражает ей « Кто такой чужой?» « Когда мы просим он ведь даёт», « А если попросят еду» Мать Инобат опа на все вопросы дочери отвечает строго: «Не давать!». Она подчеркивает :  « Я хочу чтоб ты была умницей, берегла свои вещи».

 Естественно и правдиво  показываются весомость и последствия каждого слова, сказанного ребенку. Мать возвращается со свадьбы  с незнакомой  женщиной. Её дочь Нигора хочет поиграть с куклой Висолы. Висола жадничает , не хочет давать ровеснице  куклу. Почувствовав себя неловко перед гостьей, Инобат опа отводит дочь  в сторонку и говорит : « Мне стыдно за тебя…. Неужели ты такая жадная!» а на самом деле Висола лишь следовала назиданиям матери.

 Примечательно, что писатель в рассказе не дает указаний по воспитанию детей, лишь правдиво описывает действительность. Герой  рассказа « Чеварниса» мальчик по имени Анвар своей  вышивкой занимает первое  место в школьном конкурсе. Забияка, зазнайка Турди дразнит его « чеварниса». Писатель находит оригинальное решение подобного жизненного конфликта ,довольно часто наблюдается среди детей, повествованием из слов красноречивого, интересующегося всем и склонного к юмору, чуткого, доброго и сострадательного мальчика Анвара, которому возложено забота о младшем брате.  Анвар проявляет объективное отношение к своему оппоненту , что удивляет читателя, поучает его.

   Писатель не восхваляет страдательность, предприимчивость, храбрость, присущие характеру Анвара, а «проведя» его через трудные ситуации, описывает его состояния. В конце рассказа проясняется истинный облик «отрицательного» образа – Турди, он предстает как смелый мальчик. Автор не делит героев на « белых» и « черных»,  а реально показывает , что в душе каждого ребенка присутствует добро, сострадание, и эти чувства проявляются в конфликтах.

 Ильясу , герою рассказа « Умидбах кун», посвященного подросткам, два- три раза в год доводилось смотреть за игрой сверстников , сидя на кресле, и не было для него большего удовольствия, так как  вся его жизнь проходила  в больнице. Физически больной паренёк  проявлял особую чуткость  при появлении во дворе Турсуной. Увидев девушку преподавательницу, прямую и энергичную, по –другому чувствуют себя и другие ребята со двора. Писатель настолько мастерски описывает беседу паренька с девушкой, что  в коротких вопросах- ответах и комментариях писателя между  ними предстает состояние героев в данный момент, их облик и характеры. Чувство сострадания к больному Ильясу, пробудившееся в сердце  строгой Турсуной , описано писателём объективно : здесь нет излишних поучений, назиданий, примеров и других не естественных вмешательств. Мы становимся свидетелями душевного , искреннего, лишенного всяких подробностей общений молодого паренька и девушек.

 В образе парня читатель видит  национальный менталитет ,ценности, обычаи, унаследованные от предков. Это воплощение прозрачных как воды из родника чувств, свободных от присущих  советскому периоду высокопарных идей и лживых идеалов. В этих образах способность любить и творить чудо.

  Именно эти аспекты свидетельствуют о том, что узбекская проза для детей годы независимости освобождается  от различных штампов, схематизма, а в процессе формирования характеров начинает преобладать реалистическое изображение на фоне жизненных событий.

 Узбекская литература , избавившись от  правящей коммунистической идеологии, перестала быть государственной литературой. Государство же в свою очередь  перестала поощрять за «заслугу», и наказывать за «ослушание» Современная узбекская литература в том числе и детская стремится глубже понять  человека, во всем многообразии межличностных отношений. Именно человек стал предметом ее изображения, а не типичный образ в типичных обстоятельствах.

 Стоит особо отметить, что свобода творчества  в годы независимости дала широкую возможность для художественно-эстетического поиска в литературе, в том числе и детской. Бурные изменения и новшества в общественной жизни находят свое отражение  в узбекской  детской литературе. Сегодня она рассматривается не как средство  просвещения и пропаганды, а как художественно-эстетическое явление. Писатели освобождены  от обязанности доводить до сознания людей  определенную идеологию и делать « литературные заказы». Свобода творчества становится ведущим фактором в проявлении художественно-эстетических основ формирования детской литературы.
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Лекция № 5

Алишер Навои  его жизнь и творчество. Идей образовании ,воспитании в  творчестве А.Навои.
План:

1. А.Навои его жизнь и творчество.

2. Педагогические взгляды Навои.

3. Роль творчества А.Навои в общечеловеческом  духовно- просветительском развитии.

          А.Навои (1441 – 1501). Творчество «ренессанской» фигуры поэта, философа, лингвиста, историка, живописца , композитора и покровителя ученых А.Навои стало высшей точкой развития педагогической мысли в эпоху восточного ренессанса. А.Навои , писавший на фарси и среднеазиатском тюрки, в своей  известной лингвистической работе «Мухакаматул -лугатайн» (1499, спор двух языков) отстаивает  право тюркских языков на место в литературе С.Азии наряду с персидским, выступая, таким образом, против его засилья. Творчество Навои разворачивалось в  творческой дискуссии  с выдающимся персидским деятелём Джами. Их споры и дружба стали важнейшей вехой в культурной жизни С.Азии, очернив её основные особенности – включение новых тюркских языков в культурный диалог и развитие творческого потенциала этих  языков за  счет освоения форм и жанров персидского классического наследия.

Педагогические идеи А.Навои отличаются большим гуманизмом. Он считает  человека самым высшим, самым благородным существом  мира, а ребенка – светилом, которое освещает  дом и приносит в семью радость и счастье. Мало любить собственных детей, человек должен любить всех детей – « будущее поколение», « другие дети  являются твоими близкими родственниками», - часто повторял поэт.

  А.Навои высоко ценил  человеческий разум  и науку. « Знание и мудрость – украшает  человека» - писал он. В его поэтических и прозаических произведениях широко представлены вопросы воспитания и обучения. Педагогические взгляды А.Навои глубоко гуманистичны.  Большое  внимание он уделял вопросам формирования и воспитания ребёнка, которого считал светилом в дома, приносящим в семью радость и счастье. Навои осуждал принуждающие методы воспитания как в школе, так и дома, выступал  против телесных наказаний. Невежественные учителя – большой бич  для школы. Учитель должен не только  в совершенстве  знать свой предмет и обладать глубокими знаниями, но и понимать нужды народа, показывать во всем пример. А.Навои призывал прививать молодому  поколению любовь к родине, уважение к человеку – самому высокому и ценному дару Вселенной. Значительное место  в произведениях А.навои занимают вопросы нравственного  и трудового воспитания. Особую роль в духовной жизни народа Востока стала играть  специфическая религиозная направлённость  мусульманской религии суфизм. Слово суфии означает человек, вступивший на путь  духовного приближения к Всевышнему. Слово это с арабского переводится также как умный, знающий, верующий.Суть этой учения сводилась  к утверждению того, что  все  в природе является творением божества. Одним из главных направлений этого учения считалось необходимость жития проповедников  только свои трудом, быть при этом  чистым и честным во всём. А.Навоий подчеркивает эволюционный характер усилий человека, которые всегда оправданы, независимо от того, прилагают ли эти усилия группы или отдельные люди. Гениальному мыслителю и поэту  А.Навои принадлежит особая роль в развитии суфийской  педагогической мысли. В своей системе  обучения он использовал объяснения и интеллектуальные  упражнения, размышления, деятельность и бездействие. Одной из его подлинно суфийских  характеристик является то, что он почти за любым человеком оставляет возможность добиться определённых успехов в деле осуществления его  предназначения.

  В современном педагогике   предполагается  постоянный пересмотр и коррекция воспитательного  процесса в изменяющемся потоке  знания о человеке. Если обратиться к истории западной и отечественной педагогики, увидим в ней различные течения и направления, имеющие  важнейшие задачи воспитания личности учащихся. Одним из способов передачи знания является метод  находить решения в ситуации обучения через суфийские легенды и притчи, которые содержит в себе мудрость веков, учат находить решения проблем, развивают  мышление, интуицию и воображение. Обращаясь к классикам суфийской педагогической мысли, находим и ряд  других факторов значимых в становлении личности обучаемого. Так , причиной всякого дискомфорта или  всякой  неудачи является не гармоничность; наиболее важная вещь, которую нужно сообщать сейчас при обучении,  - это  чувство гармонии. Развивать в детях чувство  гармонии и обращать их внимание на это не так трудно, как может показаться; надо просто показывать ребенку различные проявления гармонии в самых разных  жизненных делах. Развивавшая тысячелетиями  суфийская педагогическая мысль , ее мудрость необходимы  в процессе  решения острых проблем воспитания, обучения, образования как для  современной педагогики, так и педагогики будущего. В стремительном темпе научно- технического прогресса XXI  века развитие  педагогики нуждается в увеличении профессионализма , деятельности талантливых, творческих  личностей. Использование суфийских методов обучения, выверенных веками мастерами  восточной суфийской духовной традиции, представляет значимый материал для  обогащения современного педагогического процесса. В литературном наследии великих учителей как А.Навои суфизм выражены педагогические идеи нравственного совершенствования  человека, представлена роль  преемственности знания от поколения к поколению, духовный аспект воспитания. Таким образом, разрешены  некоторые  просветительские задачи, в результате раскрытия всего многообразия связей  суфийской педагогической мысли и современной педагогики.

 Научный прогноз  возможностей  использования суфийской  педагогической  мысли в современном учебно-воспитательном процессе, в частности, в гуманистический и экзистенциальный  подходы, трансперсональная психология, стадии развития человека. Научный прогноз возможностей  использования  суфийской  педагогической мысли в современном учебно- воспитательном процессе, в частности, в гуманизации и демократизации  содержания образования и межличностных взаимоотношений, основанных на законности, гласности и открытости системы образования; комплексном воспитании в личности гуманных качеств, совершенствовании  ее нравственности; патриотическом, интернациональном и  толерантном воспитании молодого поколения; уважительном отношении и любви к историческому  прошлому своего народа, его духовным ценностям; активном внедрении этнопедагогики, прогрессивных гуманистических идей  суфизма в образовательный процесс; повышении роли семьи и родителей в гуманистическом воспитании молодежи. Содержание, направления, метода, средства и способы обучения и воспитания  в суфийской традиции прошли апробирование в практике  многочисленных  братств, дервишеских  общин, поэтому не противоречат положениям теории и практики  современной педагогической науки.
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Лекция № 6
Мухаммад Шариф Гульхани ( XVIII-XIX век).

План:

1. Гульхани на рубеже  XVIII и XIX столетий в Кокандском ханстве.

2. Литературное наследие Гульхани.

3. Характерные особенности  «Рассказов о сове».

Литература XVIII – первой половины XIX вв. имеет ряд специфических особенностей, которые характеризуют ее своеобразие и оригинальность. Одна из таких особенностей связана с появлением новых жанров в узбекской литературе, в частности жанра басни.

 Появление этого жанра связано с именем Мухаммада Шарифа Гулхани (некоторые свои произведения он подписывал  псевдонимом  Джурат).

   Точные сведения о жизни Гульхани, к сожалению, неизвестны. Он родился в 70-х гг.  XVIII в. В Коканде. Известно, что он работал сначала  банщиком, а затем нукером при дворе  коканского правителя Умархана. Тем не менее, он испытывал острую материальную нужду, и забота о хлебе насущном не покидала Гульхани до конца жизни. Умер поэт в 20- х  годах XIX века.

   Лирическое наследие Гулханий невелико по объему. Он, как и многие поэты того времени, писал на двух языках. На сегодняшний день обнаружены лишь его двенадцать газелей и одна касыда. Большая часть газелей приведена в тазкире « Поэтические сборник» (« Мажмуаи шоирон»)  известного поэта, литературоведа  и критики Абдукарима Фазли, который был современником  Гульхани  и возглавлял литературный кружок при дворе Умархана. Имеются также сведения о том, что существует диван  Гульхани, который однако, до сих пор не обнаружен.

 Существующие же лирические произведения не дают полного представления о поэтическом таланте Гульхани.

  Отличительной особенностью его лирики является их социальная заостренность. Так, например, в одном из своих стихотворений, написанном на газель Амири с редифом « мой  перст», Гулхани в самом конце  высказывает некоторые недовольство правлением Умархана, что было  достаточно смело в те времена.

   Присущая ранее восточной поэзии завуалировать, иносказательность и изящество стали постепенно уступать место реалистическим тенденциям, сатирического настроениям. Даже по тем немногочисленным произведениям, составляющим лирику поэта, можно судить о его таланте, воплотившемся в своеобразных  произведениях.

  Однако широкую популярность и признание получил поэт Гулхани благодаря своему знаменитому сборнику «Зарбулмасал» («Притча»), или известному по другому спискам как «Рассказы совы».

  «Зарбулмасал » был создан Гульхани в последний период творчества. Гульхани хотел создать такое произведение, которое в полном мере выражало бы его  социальную позицию, его страстное желание высказываться в художественной форме о существующей  в жизни несправедливостях и многочисленных проблемах. Сделать это в рамках  традиционных поэтических жанров было чрезвычайно сложно, практически невозможно.

 Именно поэтому, видимо, Гульхани ищет новую форму изложения своих жизненных  воззрений.

Художественная структура «Зарбумасала»сложна. Произведение включает в себя вставные новеллы, басни, небольшие рассказы, в основном сатирического содержания, объединенные  общим композиционным построением. При этом Гульхани украшает свое произведение большим количеством пословиц и поговорок, что делает  «Зарбулмасал» ярким, образным произведением.

  «Зарбулмасал» - сюжетно законченное  произведение, написанное как народная сказка, с понятными и близкими  народу образами, простым и доступным языком. Во многом  этим и объясняется ее популярность.

       В аллегорических рассказах из жизни птиц и животных Гульхани с большим мастерством  пишет о жадных, мстительных и непорядочных феодалах, которые, прикрываясь религиозными убеждениями, благими намерениями, жестоко обманывали и эксплуатировали простых людей. Интересной представляется рассмотрение некоторых басен, которые в полном мере характеризуют произведение Гульхани.

 Например, небольшая басня «Черепаха и скорпион». В этом произведении, актуальном и сегодня, автор чрезвычайно емко  и образно показывает черты характера низких и недостойных люде, которые за добро платят неблагодарностью. Их черная душа  вместе с грязными помыслами неизменно дадут о себе знать в самый сложный и ответственный момент. Но, несмотря на  все зло не останется безнаказанным.

  По многим своим идейно-тематическим и композиционным особенностям, «Зарбулмасал» Гульхани близка к произведению VI  века «Калил и Димна». Гульхани сумел творчески переосмыслить, и умело воплотить многие элементы из шедевра индейской литера туры.

 О терпении.

Терпенье распахнет любую дверь.

Терпи – и в цель поставленную верь.

Бесплодные пески, солончаки

Терпенье  превращают в цветники.

Терпенье нас от всякой лечит боли.

Оделись розами кусты, что нас кололи.

Терпенье силу нам дает в степи.

Усталость, боль, обиду  - все терпи!

Народная песенка.

 Шелком вышит мой платочек,

  Голубой нам нем цветок.

Но любовь была обманом – 

Потерялся мой платок.

 На платочке полумесяц,

Шитый золотом рожок.

 Где я сердце потеряла?

Отыщи его, дружок.

Где я сердце потеряла?

 Не могу найти три дня.

Не хочу я , чтобы милый

Рассердился на меня.

 Легкий девичий платочек

Вырвал ветер из руки.

Мать другой купить не хочет,

Говорит: мы бедняки!

Свой платок я вспоминаю,

И в душе моей тоска,

Как нельзя прожить без сердца,

Не  прожить мне без платка.

Про двух Кокандцев.

Хотя умом подобен он ослу,

Но выдает себя за нашего муллу.

Во всех делах ему помощник – ложь,

А что таит в утробе, - не поймешь.

 Он говорит, что он – хаджи, мулла,

Хоть не был дальше своего села.

Когда к нему  пойдёшь, кричит он : «Эй,

Кто съел наш плов, готовый для гостей?»

Али в Коканде первый был дурак.

Такой же – Бабаджан Ашур- ​Чувак.

Они похожи на слепых котят,

Но зрячим путь указывать хотят.

Сбивает с толку их кривой совет,

Гнуснее их людей в Коканде нет!

Путнику

Благословен, кто в дальний путь идет!

Обходит солнце весь небесный свод.

Нет в мире ничего свежей воды,

Но жди заразы от стоячих вод!

Кто беден счастьем, а детьми богат,-

Рожденью сына лишнего не рад:

Его расти, корми и одевай.

А верблюжонок лишний – это клад!

 Перевод С.Маршак.
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Лекция  № 7
Абдулло Авлоний его педагогический деятельность.

План :

1. Духовно-нравственные взгляды Абдуллы Авлони.

2. Известный педагог, основатель первой новометодной школы.

3. Работы А. Авлони «Биринчи муаллим» и « Иккинчи муаллим».

« Быть светлым лучом для других, самому излучать этот свет – вот высшее счастье, которого может достичь человек».

 Современный мир предъявляет возросшие требования к развитию самопознанию. В связи с этим обретают « второе дыхание»  труды великих просветителей Востока, одним из  которых является просветитель начала XX века Абдулла Авлони – один из основоположников узбекской детской литературы, национального театра, драматургии и типографского дела.

    Абдулла Авлони родился  12 июня 1878 года в семье ткача-кустаря. Учился в школе старого типа , затем в медресе. Изучи арабский, персидский и русский языки, читал труды мыслителей на языке оригинала.

    Абдулла Авлони был ярким представителем джадидского движения, к которому  примкнул в 1904 году. Слово «джадид» в переводе с арабского означает «новый». В начале XX века в крупных городах Центральной Азии и Кавказа, а также в  Казане ( Россия) истинные интеллигенты проводили большую просветительскую работу, которая была направлена на повышение уровня социально – культурной жизни, призывали к прогрессу. Основной идеей джадидов  являлось создание в Туркестане прогрессивного общества, национально – демократического государства,  которого можно было достичь путем  повышения уровня  общественно-политического  и культурного сознания. В из задачи входило создание и расширение сети новометодных школ, различных просветительских  объединений, театральных трупп, издание газет и  журналов, обучение за границей лучших представителей одаренной молодёжи.

В результате были организованы театральные труппы, издавались газеты и журналы. Главным  поприщем своей деятельности джадиды избрали театр. Так как основная масса народа была неграмотной, то книги, газеты, журналы оставались недоступными. Организованная Авлони в 1913 году театральная труппа «Турон», объединившись с театральной труппой Хамзы, заложила основу  Академического театра имени Хамзы. В труппе, созданной Авлони, участвовали знаменитые революционеры и деятели культуры. Они ставили пьесы Мухмуда Бехбуди, Хамзы Хаким-заде, Абдуллы Кадыри, сами писали оригинальные произведения, ставили их  на сцене и сами же исполняли роли.

  В то время Авлони писал пьесы, переводил драматические произведения азербайджанских и татарских драматургов – джадидов. В своих драматических произведениях он говорил  о трагических последствиях невежества, пережитках прошлого, необразованности.

 На средства, полученные  от театральных представлений, открывались новометодные школы  ( «усилий - жадид», где детей местного  населения обучали не только грамоте, но и формировали новое мировоззрение, свободное от консерватизма и фанатизма. Наряду с основами ислама, преподавались  арифметика, история, география и природоведение. На занятиях учителя старалась знакомить своих учеников с достижениями Востока и запада,, а власть призывали к  реформированию системы образования.

 В 1970 год в Ташкенте насчитывалось  24 школы нового типа, в которых обучались почти 1740 учеников.  К 1917 году число школ возросло до 100. Лидеры джадидского  движения мечтали о том, что национальные кадры – зрелые ученые, ведущие специалисты, деятели культуры сделают страну свободной благоустроенной и состоятельной.

 Абдулла Авлони так же, как и другие представители этого движения, жил  и работал  во имя избранной цели. В 1907 году в своем доме он стал издавать газету «Шухрат», которую вскоре закрыли. В 1908 году он тайно издавал газету «Осиё», которую власть запретила после  шестого номера.

 Абдулла Авлони проявлял огромную самоотверженность, распространяя просвещение и образование. В 1908 году он  с большими трудностями открыл в Мирабаде новометодную школу, но ее постигла та же участь. В школах рассказывали о Земле, людях, природе, звездах, наряду с основами религии преподавали светские науки. Невежды объявили его богоотступником и приговорили к смертной казни. Создав в 1909 году благотворительное общество, просветитель стал обучать детей- сирот.

  Для распространения новой системы обучения нужды были новые учебники. В период с 1909 по 1917  годы он написал свыше 10 пособий, которые сыграли  большое значение в истории узбекской  школы и развитии педагогической мысли. Педагогика была поднята на новую степень. Книга «Биринчи муаллим» (Первый учитель), предназначалась для начальной школы и придерживалась принципа : от простого – к сложному. «Иккинчи муаллим» ( Второй учитель) являлись продолжением и развитием первой книги.

 В 1917 году вышла книга «Туркий гулистон ёхуд ахлок» (  Тюркский цветник или мораль), в которой просветитель излагает свои социально - нравственные и образовательные  взгляды. Создавая ее, писатель опирался  на народную педагогику.  Воспитание, по его мнению, начинается с рождения и продолжается  до конца жизни. Кто и где  должен воспитывать? – спрашивал он. И отвечал, что процесс начитается дома, продолжается в школе и медресе.  Воспитание, подытоживает Авлони, - это обязанности отца, учителя, мудариса и государства. Просветитель придавал огромное значение образованности, таланту, широте мировоззрения, личности учителя.  Сила и широта мышления ученика зависит от широты взглядов преподавателя. Если слова наставников расходятся с их  делами, то нет веры у учеников таким нравоучениям.

Большое значение уделяется в книге вопросами патриотизма. Целую главу  писатель посвятил Родине. По мнению автора, Отчизну «… нельзя просто любить, ею нужно гордиться. Любовь должна выражаться непосредственно в делах и стремлении сделать свою  Родину совершеннее. Родина священна, как мать».

 Целую главу Авлони посвятил родному языку  и литературе. Он  пишет о том, что показателем существования на  земле каждой нации является язык значит,  потерять дух нации. Абдулла  Авлони призывал  беречь и сохранять чистоту языка.

 Вся книга разделена на две части: это описание качеств хороших и плохих. Описанию плохих качеств отведено 18 глав. Автор  с большим мастерством рассматривает болезненные  вопросы своего времени: невежество, бесправие, угнетение и связанные с ними неволя и застой. Бесправное существование народа заставляло писателя задумываться о  судьбе страны. Свободу Родины Абдулла Авлони ставил превыше всего. Единственный путь, который мог  привести к ней – это знание и просвещение.

 Книга  «Туркий гулистон ёхуд  ахлок» оставила заметный след не только в развитии педагогики начала XX века, но и в развитии социально – эстетического мышления.  Высказанные в этой книге мысли  получили дальнейшее развитие в поэзии Авлони.

Стихи поэта описывают жизнь Туркестана начала  XX века. На фоне  происходящих изменений в жизни народов мира Туркестан предстает  безжизненным и опустошенным : с одной стороны невежество,  с другой  - нищета.  Всем существом  он желает пробудить мысли и чувства народа.

   В стихотворении «Дунё фожиаси» 1912 г. Говорится о том, что в мире проявляется неуважение к человеку , несправедливость и деньги набирают силу, а истина остается где –то  в стороне. Поэт, хотя и видит в отношениях людей нелицеприятные черты, все –таки надеется, что когда – нибудь они станут добрыми, а Туркестан – свободным, и выражает уверенность, что дружба, правда и справедливость  восторжествует.

 Поэт писал более 100 стихотворений. Чем бы ни были посвящены его стихи, он всегда воспевал в них  человека, его нравственную красоту и духовное богатство.

 Абдулла Авлони внес огромный  вклад в джадидское движение, именно благодаря его трудами мир познакомился с джадидской  узбекской литературой.

 В 1919 – 1920 годах просветитель был генеральным консулом  в Афганистане , проявил себя талантливым дипломатом. Он  служил делу мира и дружбы между народами, выполнял ответственные поручения,  за что  неоднократно награждался. В 1925-1930 годах выполнял обязанности заведующего кафедрой «Языка и литературы» в Среднеазиатском университете. Просветителём создана хрестоматия для 7-го  класса узбекской  школы, в которой приведены биографии и отрывки из лучших произведений  узбекских и зарубежных  писателей. Он написал много критических и научных  статей под разными псевдонимами. В 1927 году за особые заслуги в деле  просвещения ему было присвоено звание «Герой труда», а в 1930  году – почетное звание « Ударник народного образования». В Ташкенте многие школы носят его имя. Его имя присвоено  Республиканскому центру повышения квалификации учителей.

 Абдулла Авлони был сыном своего времени. Он всегда оставался  преданным народу, Родине, жил болями и надеждами своей страны. Он призывал  бороться за свободу  и процветание. Открывая школы, стремился к всеобщему образованию, воспитанию молодежи  на опыте передовых идей. Его произведения оставили заметный след в развитии педагогической мысли начала XX века. Все , о чем писал  великий педагог и мыслитель узбекского  народа, актуально и сейчас , в век информационных технологий. А нравственность и духовная красота. Педагог и мыслитель узбекского народа , актуально и сейчас, в век информационных технологий. А нравственность и духовная красота человека – то , к чему  мы все должны стремиться.
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                  Творчество Марка Твена в детском чтении
1835-1910

Вы, наверное, уже знаете о Томе Сойере и Геке Финне? О них рассказал в своих романах американский писатель Марк Твен. Написаны его книги очень давно, более ста лет назад, но когда их читаешь, кажется. Что все это видел своими глазами т все пережил сам.

Может быть, это происходит потому. Что М.Т. пишет о мальчишках, а мальчишки всех времен и народов чем-то похожи, приключения и проделки их схожи друг с другом, будь то мальчишки американские, австралийские или русские.

Давайте отправимся на родину Марка Твена, в страну его детства, к берегам Миссисипи – самой большой реки в Соединенных Штатах Америки. Миссисипи течет с севера страны на юг, она несет свои воды к Мексиканскому заливу, а в том месте, где она впадает в залив, находится город Новый Орлеан.

Портовый город Новый Орлеан в прошлом веке был крупным центром работорговли. Сюда из южных стран привозили негров – мужчин, женщин, детей и продавали плантаторам южных штатов Америки. Всякое сопротивление негра-раба, а также побег жестоко наказывались, наказывали также и тех жителей, которые скрывали у себя или помогали беглым неграм. В Миссисипи впадают многие реки: Миссури, Арканзас, Колорадо, по их названиям названы и соответствующие штаты. В штате Миссури находится небольшой городок Ганнибал – родина Марка Твена.

Настоящее имя писателя – Самюэль Клеменс. Давайте представим себе те места, где прошло детство будущего известного писателя. Тихие улочки, расположившиеся у подножья холмов, две церкви, две школы, две гостиницы, несколько лесопилок. Население невелико – всего полторы тысячи человек. Жители занимались торговлей, охотой в лесах. По воскресеньям посещали церковную службу. За городом располагались табачные плантации, на которых работали негры-рабы.

Семюэл родился в семье судьи Джона Клеменса. Родные и близкие звали мальчика Сэм. Он был самым обыкновенным мальчишкой, играл в Робинзона. Разбойников, стрелял из лука и сражался на самодельных рапирах. Но еще было в нем нечто, отличавшее его от сверстников: он был фантазер и выдумщик, придумывал интересные игры и истории, был впечатлительным и наблюдательным, обладал очень хорошей памятью. Жизнь в его городке только на первый взгляд казалась однообразной и спокойной. На самом деле в жизни Сэма было много событий, запомнившихся надолго. Так, однажды на его глазах утонул мальчик, его друг. Сам он не раз тонул, но был спасен. Он был свидетелем нескольких крупных драк, происходивших на улицах. Лг видел, в каких жалких лачугах живут негры, как тяжело им работать на плантациях.

Учился Сэм в школе, где в одном и том же классе занимались ученики старшего и младшего возраста. Занятия вел неизменно один и тот же учитель. За шалости наказывали розгами. Сэм не был прилежным учеником, но очень хорошо пиал сочинения, они отмечались как лучшие. В школьные годы он пережил свою первую любовь к девочке по имени Энн Лори. Потом В своей книге он расскажет об этом эпизоде в сценах с Бекки Течер.

Когда Сэму было 12 лет, умер его отец. Детство кончилось. Мальчику пришлось идти работать. Сначала он поступил в типографию, рассыльным. Денег ему не платили, но кормили. Потом пришлось искать другое место, но в маленьком городке найти работу было нелегко. Ему исполнилось 16 лет, хотелось повидать мир, побывать в других городах. И вот он, купив билет на пароход, отправляется в Сент-Луис, а оттуда в Новый Орлеан. Здесь он поступает учеником к лоцману и овладевает искусством водить по реке пароходы. Жизнь на реке – это целый мир. Воспоминания о ней Твен запечатлел в своем псевдониме: «Марк Твен» – «мерка два».

Когда судоходство по Миссисипи сократилось, Марк Твен отправился на Дальний Запад – в Неваду. Он мечтал найти залежи серебра и разбогатеть. Людей, занимающихся поисками драгоценных металлов, называют старателями. Старателем стал и Марк Твен, но разбогатеть ему не удалось. Однако здесь он завоевал себе известность как журналист. Его очерки и заметки обо всем, что его окружало, стали печатать в газетах.

Когда в 1864 году Марк Твен приехал в Сан-Франциско, он уже был опытным газетчиком, автором многих смешных историй. Работу в газете он не оставлял и в Нью-Йорке, куда переехал в 1867 году. С большим успехом Твен выступал с чтением своих рассказов со сцены. Он умел весело смеяться, громко хохотать над всем нелепым и смешным, заражая своим смехом читателей и слушателей.

За свою жизнь Марк Твен побывал во многих странах, объехал вокруг света. Об этом он рассказал в своих книгах «Простаки за границей» и «Пешком по Европе», а также в книге очерков «Жизнь на Миссисипи».

Мировую известность Марку Твену принесли романы «Приключения Тома Сойера», Приключения Гекльберри Финна», «Принц и нищий», «Янки при дворе короля Артура».

Том Сойер и Гек Финн известны во всех концах света, их любят и дети и взрослые. Дети узнают в них себя, а взрослые, читая о приключениях мальчишек, вспоминают свое детство. На родине писателя поставлен памятник Тому Сойеру и Геку Финну. Можно сказать, что эти произведения – гимн в прозе детству, свободе, радости жизни.

Помните, как начинается книга о томе Сойере?

« – Том! – Нет ответа. – Том! Нет ответа. Куда же запропастился этот мальчишка? Том! Нет ответа. Старушка опустила очки на лоб, глянула из-под них. Она редко смотрела сквозь очки, если ей приходилось искать такую мелочь, как мальчишка, потому что это были парадные очки, гордость ее сердца».

И вот с той самой минуты, как вместе с тетей Полли мы находим Тома, интерес к нему не пропадает.

Том – фантазер и выдумщик. Он выдумывает удивительные истории и интересные игры – в разбойников, в индейцев, в пиратов, живущих на острове. Самые скучные дела он умеет превратить в увелекательные занятия. (Покраска забора – в результате стал обладателем таких сокровищ, как одноглазый котенок, оловянный солдатик, шарики, собачий ошейник, да еще хлопушка). Даже во время воскресной проповеди Том выпустил из коробочки жука, и тот вцепился в оказавшегося рядом пуделя. Пудель начал метаться и выть, а все еле сдерживались от смеха.

Сердце Тома жаждет свободы, он хочет внести в жизнь что-то необычное и яркое, помогать бедным и слабым, отстаивать справедливость. И не только в игре, но и в повседневной жизни. Он умеет действовать решительно и смело. Когда это необходимо, он верен в любви и дружбе. Потому у него есть прекрасные друзья – Гек Финн, Джо Гарпер, Бекки Течер. И тетя Полли очень любит Тома, хотя он приносит ей много волнений. Она говорит: «Том – озорник, ветрогон, сорвиголова, но сердце у него золотое».

Могла бы она так сказать о Сиде, об этом тихоне и ябеде,

Помните, какую отвагу проявил Том, когда узнал о преступлении, совершенном индейцем Джо? За убийство, которое совершил Джо, наказание должен был понести невиновный Поттер. Поттера посадили в тюрьму, ему грозила виселица. А Джо находился на свободе, все его боялись и никто слова не смел сказать против него. А Том выступил на суде, рассказал обо всем, что видел на кладбище. Этим он спас Поттера.

Когда том вместе с Бекки заблудился в пещере, он и виду не показал замученной страхом и голодом девочке, что ему тоже страшно. Он взяз на себя все трудности и, оберегая Бекки, сам пошел на поиски выхода. И он нашел выход! Том и Бекки были спасены. Каким ликованием их встретили в городе, Тома стали считать героем.

В жизни случаются удивительные события. Том и Гек стали обладателями огромного богатства: они нашли в пещере сундучок с золотом, которое прятал индеец Джо. Все завидовали им, но сами мальчики отнеслись к этому событию не так, как окружающие. Особенно Гек.

Гек невыносимо страдал. Он был вольным бродягой, жил, где хотел, ночевал в пустой бочке под открытым небом: ведь у него не было матери, а отец был пьяницей. Но вот его решила взять на воспитание вдова Дуглас. Она занимается с ним,ю приучает к хорошим манерам, а он мечтает об утраченной свободе. Гек говорит Тому: «Оказывается, быть богатым вовсе не так уж весело. Богатство – тоска и забота, тоска и забота… Нет, Том, не хочу быть богатым, не желаю жить в гнусных и душных домах! Я люблю этот лес, эту реку, эти бочки – от них я никуда не уйду.» А том заявляет: «Никакое богатство не помешает мне уйти в разбойники.»

В сердцах героев Марка Твена живет мечта о свободе.

Тема поисков и скитаний становится главной в книге «Приключения Гекльберри Финна» Это книга о дружбе людей с разным цветом кожи – белым и черным. Это история Гека, бежавшего из дома вдовы Дуглас, и беглого раба Джима, сбежавшего от своей хозяйки мисс Уотсон, решившей продать его. Гек и Джим не хотят быть невольниками. Это их объединяет. Они нужны друг другу: Гек помогает Джиму скрываться от преследования и наказания, а Джим, который намного старше Гека, во всем помогает своему другу. Гек и Джим чувствуют себя спокойно только тогда, когда плывут вдвоем на плоту по Миссисипи. Они мечтают попасть в Каир, представляющийся им городом свободы и счастья. Они не знают, где этот город, но уверены, что приближаются именно к нему, хотя река несет их к Новому Орлеану.

Иногда Гека мучает совесть, ведь он нарушает закон, помогая беглому негру-рабу. Но чувство справедливости говорит о другом: почему такой добрый человек, как Джим, должен остаться без помощи. Гек не может предать друга. «Ну что ж, пусть я буду гореть в аду», - думает он.

Путешествие на плоту – это уже не просто забава, не веселое приключение, не игра. Это подвиг, решиться на который может не каждый. Гек смог.Мирная жизнь на плоту прекращается, когда появдяются два шарлатана Король и Герцог. Эти мошенники выдают себя за людей знатного происхождения, на самом деле они – темные дельцы и обманщики. Они ведут себя на плоту, как хозяева, обращаются с Геком и Джимом как со слугами. Они презирают негров, не считают их за людей. За сорок долларов они продают Джима, и тот вновь оказывается рабом плантатора.

«Не пожалею трудов, опять выкраду Джима из рабства», - решает Гек. И тут на помощь ему приходит Том Сойер.

Обе книги Марка Твена названы приключениями, но приключения эти разные и рассказано о них по-разному. Книга о Томе Сойере – веселая, радостная книга детства. Книга о Геке Финне – книга о суровой действительности. Когда писатель задумывал роман о Геке Финне, он писал: «Я возьму мальчика лет 13-14 и пропущу его сквозь жизни… Но не Тома Сойера. Том – не подходящие для этого характер».

История Гека финна рассказана от первого лица. Гек сам рассказывает о том, что с ним произошло. Почему именно он, а не кто-либо другой? Гек говорит народным языком, он на все смотрит глазами человека, хорошо знающего темные стороны жизни. Этот маленький бродяга обо всем может судить самостоятельно, на все имеет свою точку зрения. И рассказывает обо всем правдиво. Он не фантазирует, не выдумывает жизнь, не превращает ее в игру. Гек Финн был самым любимым героем Марка Твена. Он помог писателю рассказать о жизни в Америке в Х1Х веке.

«Вся американская литература вышла из одной книги Марка Твена, его «Гекельберри Финна». Лучшей книги у нас нет», - это слова известного американского писателя Эрнеста Хемингуэя.

Марк Твен писал не только о современной ему жизни. В романе «Принц и нищий» он обратился к далекой истории. Но события прошлого писатель связал с современностью. Роман этот он посвятил своим дочерям.

В «Принце и нищем» события происходят в Англии в ХУ1 веке. Главные герои – два мальчика. Один из них – нищий Том Кенти, а другой – принц Эдуард. Один одет в лохмотья и всегда хочет есть, другой живет во дворце и владеет несметными богатствами. Оба мальчика родились в один и тот же день, они необыкновенно похожи друг на друга, но у каждого из них – своя судьба.

Произошло так, что принц и нищий повстречались и поменялись ролями. Эдуард сбросил с себя роскошный наряд и облачился в лохмотья нищего, а тот надел на себя великолепное королевское платье. В одежде нищего принц вышел за ворота замка, а нищий остался в королевском дворце.

Могло ли такое случиться? Что это – сказка или реальное собыие? Марк Твен отвечает на этот вопрос в предисловии к роману. «Возможно, что это исторический факт. Но возможно – предание, легенда».

Сказка соединилась с реальность, мы ведь знаем, что сказка всегда помогает понять жизнь.

Мы узнаем о жизни простых людей Англии, о судьбе обитателей Двора Отбросов, о жестокости законов, суровых нравах, о людях, которые управляют страной и распоряжаются судьбами народа.

Принц Эдуард попадает в мир нищеты, бродит по улицам города, общается с бедняками. Он познает жизнь. И это самое важное. А в это время Том Кенти знакомится с нравами и правилами поведения, принятыми в королевском дворце. Ему прислуживают десятки слуг, в его честь устраиваются пышные празднества. Он тоже узнает неведомую ему прежде сторону жизни.

Том Кенти и принц Эдуард внешне удивительно похожи друг на друга. Окружающим трудно заметить, что они поменялись ролями. Пройдет немало времени, прежде чем откроется правда. За это время герои узнают и поймут многое. Том поймет, что страной управляют не так, как надо, а Эдйард узнает, как живет народ.

В книге Марка Твена звучит важная мысль: управлять страной и быть справедливым может только тот, кто действует ради блага народа. Том Кенти, попав во дворец, стремится помочь людям. Он отменяет несправедливые законы, спасает от смертной казни тех, кто был несправедливо к ней приговорен. А Эдуард научился сочувствовать людям, в нем проснулось желание приносить пользу народу.

Литература
1. Зарубежная литература для детей и юношества / Под ред. Мещеряковой Н.М., Чернявской И.С. – М., 1989.

2. Николаева С., Арзамасцева И. Детская литература. – М., 1999. – С.392-4

Краткий обзор западноевропейской литературной сказки: ш. Перро, братья я. И в. Гримм

Первым на поприще литературной сказки выступил французский писатель Шарль Перро. Современники писателя знали его как надменного красноречивого адвоката, архитектор, служивший при дворе, признанный ученый, член Французской академии. В это время во Франции в среде литераторов шла ожесточенная полемика между сторонниками древнего искусства, видевших образцы совершенства лишь в античной эпохе, и сторонниками новой литературы, открывающей свои пути. Перро принадлежал к последним, он был автором четырехтомного исследования «Параллель между древними и новыми».

В конце ХУП века, в период господства классицизма, когда сказка считалась низким жанром, он издал сборник «Сказки моей матушки гусыни, или Истории и сказки былых времен с моральными наставлениями (1697). В это время автору исполнилось 68 лет. Первоначально в него входило 8 сказок: «Спящая красавица», «Красная шапочка», «Синяя борода». «Кот в сапогах», «Феи», «Золушка»( дословный перевод – туфелька, отороченная мехом), «Рике с хохолком», «Мальчик-с-пальчик». Сказки в первом издании были подписаны именем сына Шарля Перро Перро Дарманкура, от его же лица было написано посвящение, обращенное к племяннице Людовика Х1У.
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Все эти сказки имели народную, национальную основу, но уже являлись прообразом сказки литературной. Перро обращается к жанру сказки для иллюстрации положений теории искусства, которые он отстаивал. Он писал о полезности сказок, сочетающих поучение с развлечением. Сказки, основанные на фольклоре, усвоившие «мораль предков» он ставит выше историй, учащих нравственности на примере героев античности, отдавая предпочтение прозаической форме вместо поэзии. 

В сборнике Перро причудливо переплелись подлинно фольклорные мотивы и салонно-вычурная стилистика, морализаторство и авантюрная развлекательность, грубоватый юмор и поэтичность в изображении чувств героев. (Сказки «Кот в сапогах», «Красная Шапочка»). Переход к сказкам Гримм.

Поворотным пунктом в истории литературной сказки стала деятельность братьев Гримм, собирателей народных сказок и творцов сказок литературных. Они жили в эпоху зарождения и расцвета романтизма, одним из проявлений которого было стремление лучше узнать собственный народ, возрождение интереса к фольклору, народному языку, культуре. Во время фольклорных экспедиции по селам Германии ими были записаны со слов сказителей, крестьян, городан более 200 сюжетов сказок. Братья Вильгельм и Якоб Гримм – профессора Геттингенского и Берлинского университетов, члены прусской академии наук, ученые-филологи и фольклористы. Детям известны их сказки «Бременские музыканты», «Храбрый портной», «Умная Эльза», «Горшок каши», «Семеро храбрецов» и др. 

Сказки братьев Гримм – оригинальные произведения или записи фольклорных преданий? Ответ неоднозначен. Один из братьев – Якоб – чрезвычайно строго относился к тому, чтобы сказки оставались народными, чтобы в них не вносились никакие искажения. Вильгельм – более поэт, чем ученый, считал, что нужна художественная обработка материала. Таким образом, тексты этих сказок совмещают в себе добросовестную научную достоверность с авторским поэтическим стилем. Записывая сказки со слов разных людей братья Гримм не хотели воспроизводить манеру рассказчиков. Они оставляли неприкосновенными сюжет, самый дух сказки, но освободили ее от диалектизмом, излишних длиннот. 

Сказки братьев Гримм имеют общие композиционные и стилистические приметы, не дающие спутать их ни с какими другими сказками. Сказочники достаточно редко используют традиционные зачины и дидактические, морализаторские концовки. Герои их бытовых сказок чаще всего простые люди – крестьяне, мастеровые, ремесленники, солдаты. Они оказываются в ситуациях, которые легко можно представить. Граница между сказкой и жизнью легко преодолевается читателем, и он способен сам сделать вывод, руководствуясь здравым смыслом и чувством. Доброта, трудолюбие, ум, сметливость, храбрость, самоотверженность становятся основой для преодоления невзгод, несправедливости, злобы.

Братья нашли свой стиль – живой, простодушный, степенный, иногда лукавый. Их сказки отличает меткость, образность, юмор, крестьянски грубоватая народная речь. Пословицы, поговорки, присказки используются братьями Гримм с большим тактом, органически входят в речь героев, делая повествование увлекательнее, ярче, но не перегружая его.

Простота, прозрачность сюжетного действия и глубина морально-этического содержания – главные отличительные особенности сказок братьев Гримм. Их сборники «Детские и семейные сказки» (1812-1822 гг) в 2-х тт. стали не просто этнографическим трудом, ног и великим явлением немецкой романтической литературы.

Прочитать для примера сказку «Умная Эльза».
«Немецкие предания» братьев Гримм вызвали к жизни оживленную собирательскую деятельность во многих странах, в том числе и в России. Записывали и собирали сказки, песни, загадки В. Даль, П. Киреевский, М. Худяков, П. Якушкин. Но особая роль в этой области принадлежит историку. Фольклористу, литературоведу Александру Николаевичу Афанасьеву. «Истинно ученый человек… выражал идею высокого труженика не из материальных выгод, но из сердечной любви к своему предмету и из благородного желания извлечь из тьмы и вывести литературные сокровища, так долго скрывавшиеся в малочисленных хрониках и других неизвестных памятниках или кроющихся в памяти народа, к которой ученые обращаются еще менее». Афанасьев считал истинно народными те произведения устного творчества, которые были записаны в естественной среде, со слов самих рассказчиков. С 1855 по 1863 г. вышло 8 выпусков сказок собрания Афанасьева.

Характеристика поэзии для детей представителей «Некрасовской» школы

Неповторимое своеобразие имеет творчество Ивана Сав​вича Никитина (1824—1861), выходца из мещанской среды (родился и жил в Воронеже), поэта некрасовской школы. Бли​зость поэта к народной жизни, к русской природе сказалась в его поэзии. В стихах Никитина звучит открытое чувство горя​чей любви к родной земле, восхищения силой и стойкостью народного характера. Достоянием детской литературы стали такие стихотворения Никитина: «Утро» («Звезды меркнут и гаснут. В огне облака...»), «Дедушка» («Лысый, с белой боро​дою, дедушка сидит...»), «Утро на берегу озера», «Жена ямщи​ка», «Помню я: бывало, няня...». Произведения поэта орга​нично включают мотивы и образы народных лирических пе​сен. Не случайно на стихи Никитина создано более 60 песен и романсов. Среди них «Русь», «На старом кургане, в широкой степи...». Особенно широко известной стала детская песня «Встреча зимы» («Здравствуй, гостья-зима!»).

В русле некрасовских традиций развивалась поэзия для детей А.Н.Плещеева (1825—1893) и И.З.Сурикова (1841-1880). В их творчестве соединились мотивы русской природы и крестьянского труда, зазвучала тема деревенского детства. Оба поэта проявляли интерес к современной им детской ли​тературе, активно участвовали в работе журналов «Детское чтение», «Семья и школа», «Детский сад», «Игрушечка».
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Алексей Николаевич Плещеев, известный поэт, переводчик, прозаик, литературный и театральный критик, к детской ли​тературе обратился в 70-е годы. Он составил и издал для де​тей несколько сборников своих произведений, среди них «Подснежник» (1878) и «Дедушкины песни» (1891). Его сти​хи полны любви к детям и не могут не вызывать ответного чувства. Вот маленький попрошайка, которого пожалел и на​кормил собрат по несчастью («Нищие») , больной мальчик, мечтавший о весне, о тепле, о маме («Ожидания»). Дети, раз​ные, кроткие и живые, шумные, любознательные, — главные персонажи поэтических произведений Плещеева. Маленькие герои окружены, как правило, любящими их людьми — па​пами, мамами, дедушками и бабушками, нянями. Поэт рисует запоминающиеся картины семейной жизни: возвращение детей из школы, встреча с барбоской у крыльца, расспросы родных («Из жизни»), восторженный рассказ кудрявого Вани о школе («Бабушка и внучек»), разговоры деда с маленькими внуками, сказки «про лису, про колобка, да про квакушку-лягушку, да про мышкин теремок» («Ненастье»).

Глазами ребенка Плещеев видит природу. В его стихах все подвижно, изменчиво: «Травка зеленеет,/Солнышко блестит,/ Ласточка с весною/ В сени к нам летит», поют соловьи и жаворонки, бегут ручьи, разговаривают дождевые капли. «Краски плещеевского пейзажа скромны и умеренны, они привлекают своей естественностью. Пейзаж его прост и про​зрачен, высоко эмоционален и часто контрастен, сопостав​ляя бурю и тишину, спокойствие и тревогу». Стихи Плещее​ва музыкальны и так же, как и никитинские, многие из них стали популярными песнями и романсами.

Под влиянием Плещеева обратился к поэзии для детей Иван Захарович Суриков, талантливый поэт-самоучка, родив​шийся в крестьянской семье на Ярославщине. В деревне про​шли первые счастливые 8 лет его жизни, в целом суровой и нерадостной (умер он в 39 лет от чахотки). Впечатления дере​венского детства, светлые воспоминания о тепле родительско​го дома, о счастливых днях, проведенных в поле, в ночном, на рыбалке, питали творчество поэта. Это главная тема его чис​тых и бесхитростных стихотворений: «Детство», «В ночном», «На реке», «Зимой». Стихотворение «Детство», пожалуй, самое известное у Сурикова, стало главной приметой его поэзии.

Вот моя деревня; Вот качусь я в санках

Вот мой дом родной; По горе крутой...

Стихотворение при кажущейся простоте написано рукой мастера. Всего две картины рисует поэт: веселые забавы с друзьями мальчишками и вечер дома:

В уголке, согнувшись, 

Лапти дед плетет; 

Матушка за прялкой 

Молча лен прядет.

А «бабушка седая» внуку сказку говорит:

Как Иван-царевич 

Птицу-жар поймал,

Как ему невесту 

Серый волк достал...

Внешних событий мало, но они так эмоционально напол​нены, что день, как это бывает только в детстве, кажется безграничным:

Зимний вечер длится,

Длится без конца...

Воспоминания одного дня вырастают в обобщенный об​раз детства.

Весело текли вы, 

Детские года! 

Вас не омрачали 

Горе и беда.

Стихи поэтов 60—70-х годов прошлого столетия при всем разнообразии мотивов, интонаций удивительно добры и че​ловечны. Они воссоздают гармоничный мир единения чело​века и природы, теплоту семейных отношений, передают веру в доброе начало, стремление к знанию, к счастливой жизни. 

Лучшие стихи поэтов этого времени хорошо знакомы и любимы многими поколениями россиян, бережно передава​лись от старших к младшим, без преувеличения можно ут​верждать, вошли в генетическую память народа, стали бес​ценным национальным культурным богатством. 

4. Творчество Н.А. Некрасова для детей

Творчество Николая Алексеевича Некрасова в области поэ​зии для детей — новый этап в ее развитии. Произведениям Некрасова, адресованным детям, свойственны те же идеи, мо​тивы и образы, что и всей его поэзии.

Главная отличительная особенность поэзии Некрасова — демократизм. Подлинный демократизм выразился в обраще​нии поэта к новым читателям из народа и в приверженности к новым героям — крестьянским детям. В большей части ад​ресованных юным читателям произведений Некрасова вос​созданы образы ребят из крестьянской среды.

«Тема детства неотделима у Некрасова от темы России и русского народа. Вспоминает ли поэт свое детство («На Вол​ге»), задумывается ли над судьбой крестьянского мальчика («Школьник») — все это пронизывает «мысль народная» ...»

Крестьянские дети для Некрасова — это будущее России:

Не бездарна та природа, Столько добрых, благородных,

Не погиб еще тот край, Сильных любящей душой
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Что выводит из народа Посреди тупых, холодных

Столько славных то и знай, — И напыщенных собой!

Публикуя в «Современнике» «Железную дорогу» (1864), одно из самых значительных своих произведений о народе, Некрасов в подзаголовке указывает: «(Посвящается детям)». «Умному Ване» адресует поэт рассказ о тяжести и подвиге народного труда и призывает с надеждой:

Эту привычку к труду благородную 

Нам бы не худо с тобой перенять. 

Благослови же работу народную 

И научись мужика уважать.

Болью и тоской пронизаны строчки стихов, посвященных, детям «города рокового» — Петербурга, жителям петербургских окраин. «Вы зачем тут, несчастные дети?» — восклицает поэт, описав страшную в своей беспросветности картину городской жизни бедняков и их детей. Так, в стихотворении «Плач детей» колесо фабричной машины становится символом беспощадного мира, в котором дети лишены счастливого «ликующего детства и, кажется, забыты даже Богом («бесполезно...молиться»). В родном доме ждет только «забота и нужда», слезы «бледной» матери и единственное желание: «спать». 

Тема детства проходит через все творчество Некрасова. Мир детства привлекает поэта и тем, что оно в его понимании — идеальная пора человеческой жизни. Отношением к ребенку, к детству измеряет поэт значимость личности, со​стоятельность взрослого героя («Саша», «Крестьянские дети», «Мороз, Красный нос», «Железная дорога», «Кому на Руси жить хорошо», «Дедушка»).

Непосредственно детям адресовано два цикла «Стихотво​рений, посвященных русским детям»: в 1868 году опублико​ваны в «Отечественных записках» «Дядюшка Яков», «Пче​лы», «Генерал Топтыгин», в 1870—1873 годы вышли «Дедуш​ка Мазай и зайцы», «Соловьи» и «Накануне Светлого праздника». Сохранились сведения о совместном с Салтыко​вым-Щедриным замысле издания книги для детей. Полный сборник стихотворений Некрасова «Русским детям» был вы​пущен в 1881 году сестрой поэта.

Одно из самых известных и любимых детьми некрасов​ских стихотворений — «Дедушка Мазай и зайцы» (1870). В нем поэтично показывается многообразие жизни природы, активная включенность в нее человека. У современного чи​тателя это произведение вызывает множество ассоциаций, рождает мысли о гуманном отношении ко всему живому, об ответственности человека за происходящее рядом, о доброте и сердечности.

Стихотворение сюжетно выстроено в духе охотничьих рас​сказов: сначала автор представляет читателю главного героя — своего спутника Мазая, а затем идет сам рассказ старого охот​ника. Мазай, каким его характеризует автор, — фигура коло​ритная:

Любит до страсти свой низменный край. 

Вдов он, бездетен, имеет лишь внука.

(Видимо, внук — приемыш этого доброго старика.) Вся его жизнь — в лесу, на охоте:

За сорок верст в Кострому прямиком 

Сбегать лесами ему нипочем.

В лесу он не только охотится, собирает грибы, бруснику, малину; поэтичного старика радует нежная песенка пеночки, уханье удода, красота и изящество сыча («рожки точены, ри​сованы очи»).

Еще большей симпатией проникается читатель к дедушке Мазаю, услышав его историю. История спасения бедных зай​чишек в половодье удивительна и трогательна. Попавшие в беду зайцы кажутся Мазаю беззащитной меньшой братией, не помочь которой он не может. И он вытаскивает их из воды, подбирая с уцелевших островков, пеньков, кочек, цеп​ляет багром бревно с десятком «косых». Самых слабых и боль​ных он даже берет домой, где они «высохли, выспались, плотно наелись».

Добрый старик разговаривает со спасенными зверьками, подбадривая их: «Не спорьте со мною! Слушайтесь, зайчики, деда Мазая!» Речь его то шутлива, то грубовато-ласкова, а на прощание он напутствует убегающих зайцев:

Смотри, косой, 

Теперь спасайся,

А чур — зимой 

Не попадайся!

Прицелюсь — бух! И ляжешь... Ууу-х!..

Мысль об ответственности человека за беззащатные, сла​бые существа, живущие рядом, звучит и в стихотворении-притче «Пчелы» (1867). В половодье разлившаяся не в меру вода затруднила пчелам возвращение в улей. «Тонут работ​ницы, тонут сердечные!» Загоревавшим крестьянам случай​ный прохожий подсказал, как помочь труженицам-пчелам: «Вы бы им до суши вехи поставили». Пчелки быстро оцени​ли «сноровку мудреную: «Так и валят, и валят отдыхать!»

Пришел срок — пчелы отплатили людям за добро. Медом с караваем угощает крестьянин сынишку и велит благода​рить прохожего за добрый совет.

Стихотворения Некрасова для детей дидактичны, наста​вительны. Это осознанный художественный прием, связан​ный и с опытом народной педагогики, и с общественно-эс​тетической позицией поэта. Учительное, просветительное на​чало отчетливо звучит в стихотворении «Дядюшка Яков» (1867). В нем Некрасов с симпатией поведал о коробейнике-книгоноше. Поэт интересовался трудом офеней, одно время через них распространял в народе свои «красные книжки» (изданные в красной обложке), где были помещены поэма «Коробейники», «Школьник» и другие стихотворения.

На селе появление разносчика-офени — большое собы​тие, настоящий праздник. Так и рисует Некрасов бойкую торговлю дядюшки Якова, его призывные выкрики: «По гру​шу! По грушу! Купи, сменяй». Среди «товара всякого» поэта особенно привлекают книжки:

Мальчик-сударик! Букварь не пряник,

Купи букварик! А почитай-ка,

Отцы почтенны! Язык прикусишь...

Книжки неценны; Букварь не сайка,

По гривне штука — А как раскусишь,

Деткам наука!.. Слаще ореха. 

Сердобольный дядюшка Яков дарит букварь Феклуше-сиротке и наставляет: «Коли бедна ты, так будь ты умна!» Мысль эта очень важна для Некрасова. Он проводит ее и в стихотворении «Школьник» (1856).

Совсем в ином духе написано стихотворение «Генерал Топ​тыгин» (1867), в основу которого положен забавный анекдо​тический рассказ о происшествии с медведем. Этот бродячий артист, испугав ямщицких лошадей, мчится по дороге, пугая и веселя честной народ:

Быстро, бешено неслась 

Тройка — и не диво: 

На ухабе всякий раз 

Зверь рычал ретиво; 

Только стон кругом стоял: 

«Очищай дорогу!

Сам Топтыгин-генерал,

Едет на берлогу!»

Стихотворение вызывает интерес детей живостью и зани​мательностью рассказа, сочностью, колоритом народной речи.

«Крестьянские дети» (1861). Это небольшое поэтическое произведение — лучшее из написанного Некрасовым о де​тях, настоящий гимн деревенскому детству. По жанру «Крес​тьянские дети» — маленькая лиро-эпическая поэма, предмет которой — чувства автора, его воспоминания о своем детст​ве. Первоначально поэт определял свое произведение как «детская комедия», но затем отказался, усилив лирическое, отчасти даже идиллическое его звучание. Оно представляет собой наплыв, цепь сменяющих друг друга картин, сцен, эпи​зодов деревенской детской жизни, соединенных задушевны​ми размышлениями лирического героя.

Сюжетно стихотворение обрамлено рассказом поэта о жизни в деревне, охоте и неожиданной встрече с крестьян​скими ребятишками. Фоном служит чудная природа как во​площение земной гармонии:

...в широкие щели сарая Глядятся веселого солнца лучи. Воркует голубка; над крышей летая, Кричат молодые грачи.

Картины и летней и зимней природы возникают еще не раз, органично вплетаясь в повествование. На фоне солнеч​ного радостного пейзажа возникает

... шепот какой-то... а вот вереница Вдоль щели внимательных глаз! Все серые, карие, синие глазки — Смешались, как в поле цветы.

Только глаза да детские голоса — так изображает Некра​сов своих героев, а читатель может представить, почувство​вать индивидуальность, характер почти всех персонажей: один наблюдателен, другой недоверчив, третий, Гриша, осторожен, четвертый смел («Постоим еще, Гриша»)... Дети с любопыт​ством рассматривают барина, комментируют его экипиров​ку, поведение:

И видно, не барин: как ехал с болота,

Так рядом с Гаврилой...

Подлинный восторг «милых плутов» вызывает маленькое представление, устроенное для них Фингалкой, охотничьим псом (отголосок «детской комедии»).

Центральная часть — воспоминания лирического героя о своем детстве, проведенном среди деревенских приятелей, в грибных набегах, играх, в общении с людьми «рабочего зва​ния», что сновали без числа по большой дороге. Некрасов с восхищением, нежностью, откровенным любованием рису​ет образы крестьянских детишек: девочку, что ловит лукош​ком лошадку, резвого постреленка Ванюшу, обстоятельного Власа.

Характеризуя тот фрагмент поэмы, который часто публи​куют под заглавием «Мужичок с ноготок», К.И.Чуковский писал: «Здесь каждая строчка (буквально каждая!) проникну​та той благодушной улыбкой, которая, как бывает только у очень суровых людей, так неотразима и так заразительна, что миллионы читателей — поколение за поколением — сто лет улыбаются снова и снова, встречая этот прелестный рассказ про шестилетнего деревенского труженика».

К.И.Чуковский обращает внимание на то, что маленький мальчишка идет несвойственной ребенку походкой: он не бредет, не шагает, а «шествует важно, в спокойствии чин​ном». Чувство собственного достоинства придает ему осо​знание себя серьезным работником, помощником отца: Семья-то большая, да два человека Всего мужиков-то: отец мой да я...

Чистота детской души, поэзия крестьянского труда, жизнь природы, слитая с детской жизнью, — все это удивительным образом удалось выразить и передать Некрасову в своем ма​леньком шедевре — поэме «Крестьянские дети». «Обаянием поэзии детства» согрето все творчество Некрасова, обращен​ное к юным читателям. 

Главная мысль, пронизывающая все стихотворения Некрасова о детстве, — это мысль о будущем России. Какими они вырастут - такое будущее и ждет любимую родину. 

